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Казкова література, що по великій війні на 
якийсъ час була припинила свій зріст, съогодні 
знову швидко наростае на всіх мовах світу. Кожен 
нарід відживляв старі й творитъ нові казки, алеж 
переважно — „своі“, де діеві героі —1 „своі люди“, 
що обертаютъся на „своій“ землі в „своіх" обета- 
винах.

Однак поза всіма, бодай і дуже щасливими 
новинками націоналъного — чи то народнъого, чи то 
мистецъкого — байкарства, для дітей усіх народів 
і съогодні лишаютъся невмірущою спадщиною певні 
„світові казки“, як от — Попелюшка, Приспана ца- 
рівна і т. д. Алеж тепер і ці казки майже кожен на
рід переказуе інакше, в рідному дусі.

В цій збірочці пробую й я подати украінсъким 
дітям трупу світових казочок про дівчат. Для неі 
я користав із переказів ф ранцу зъких, німецъких, 
антлійсъких, італійсъких, чесъких і намагався не 
лише наблизити іх до украінсъкого життя, але 
одночасно й по змозі увілънити від недоглядів по
рядку етичного, що в казках і байках старшого по- 
ходження трапляетъся так само часто, як і цілко- 
вита безпричиновіетъ подій.
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ДВІ ІВАНКИ

У глибоких печерах, зарослих колючим глодом і гу- 
стими тернами, з прадавніх часів живе в Карпатських 
горах добрий як каже переказ — і могутній гірський 
дух. Гуцули та Підкарпатці звичайно звуть його так: 
,,7ой, що в скелі сидить”. А я вам зраджу, що цей кар- 
патський дух-чарівник мае наймення Нямеш.

Отож одного ранку надумався Нямеш вилетіти зо 
свое! скелі та походити по землі, бо давно вже він 
зблизька не бачив, як у його околицях люди живуть. 
Взяв він на себе подобу вбогого Підкарпатця, навісив 
на рамено кілька десятків хапок на миші й пішов собі 
3 Г*Р У долину. Було те ні довго, ні коротко, як при- 
йшов він до одного красного замку під стрімкою горою 
над блискучою річкою, що пливла по красних, світло- 
зелених луках. Постукав він у ворота раз, постукав за 
якусь хвильку вдруге, а як ніхто на його клепания не ви- 
йшов, — то відчинив хвіртку та й вступив у подвіря. 
3 подвіря перейшов до саду, що оточував великий за
мок, і тут стрінув гарну панночку — замкового пана 
доньку. Вклонився ій низенько й гречно промовив:

— Милостива панночко! Пожалійте вбогого подо- 
рожнього. Купіть у мене якусь мишолапку та дайте шма- 
точок хлібця, бо я зучора ще нічого й на зубі не мав.

А панночка як не почервоніс, як не закрутить 
очима, як не затупотить ногами, та в крик, немов ІТ 
хтось під ніготь штрикнув:

— Геть звідси, волоцюго! Мало вас тут волочиться 
— жебрачви!... Ось, як свисну на своіх псів, то вони тебе 
злапають ліпше, як тво’і лапки на миші... Геть — і не 
оглядайся!...

Бідний Нямеш, нічого не кажучи, порачкував до 
хвіртки. Тільки головою покрутив. — „Ну-ну, — міркуе 
собі, — отака гарна, мов янгол, панночка, а така злюща,



як чортиця Ні, цього так лишити не можна! Невчену 
дитину треба вчитьі”.

Іде та собі от так міркуе, аж приходить у бідне під- 
гірське сільце. Бачить на царині похилилась старенька, 
мохом обросла хатиночка. А на стовбі, що піддашок 
підпирае, на твердому папірці кривульками написано: 
„Лата р". Подивився Нямеш на напис і на хатинку та 
й думае:

— Ну, будь-що-будь! Зайду: подивлюсь, як живуть 
люди вбогі.

Тільки двері відхилив, — побачив, що в хаті сидить 
швець-чоботар. Та був це такий убогий чоботар, що но- 
вих чобіт ніколи не робив, лише латки до старих приши
вав, тому й звали його Латар-Пришивака.

Привітав швець Пришивака захожого мандрівника 
дуже ласкаво. А Нямеш йому тоді й каже:

— Може б ви, пане добродію, купили в бідного 
мандрівника бодай одну лапку? Зучора не мав я ані 
рісочки в устах. Хоч би щось поклав на зуб.

Усміхнувся чоботар та й відказуе:
— Любий мандрівнику! Навіщо ж нам мишолапка, 

коли в нас жадна миш нічого собі знайти не може з тоУ 
причини, що в нас ніколи нічого в запасі не бувае! А що 
ви не обідали сьогодні, то сідайте! Ось будем щось ве
черяти, — то й вам дамо.

Тільки швець так промовив, — увійшла в хату його 
донька. Глянув на неУ Нямеш та аж рота роззявив. Була 
бо вона ну, як крапля води на другу краплю, подібна на 
ту панночку Іванку, що вигнала мандрівника з панського 
замку. I звали цю чоботарівну так салло — Іванка. Ви
дима річ, була вона в полатаній одежинці, боса, мала 
запрацьовані руки. Зате була ласкава й привітна, як ма- 
йовий ранок. Привітала й вона захожого щирим словом, 
а коли татко сказав, що запросив гостя на вечерю, 
Іванка враз принесла подорожньому тепло'і води, щоб 
він міг обмити втомлені ноги, й миттю взялась припра- 
вляти вечерю. Не була та вечеря багата: варена кар- 
топля з оліем та з сіллю й кухлик води. Але смакувала 
вона Нямешові, бо дали УУ від щирого серця, немов ко-

4



гось з рідні вітали. А коли по вечері мандрівник хотів 
іти далі, — швець і його донька й слухати нічого не 
схотіли.

— Де ж таки це видано, де чувано, щоб подорож- 
ній чоловік проти ночі в ліс із хати виходив?! Перено

чуйте в нас, а завтра раненько й підете собі з Богом 
далі.

Подякував Нямеш гостинним господарям і ліг спати. 
Та він не спав. Як тільки заснули господарі, Нямеш по- 
тихенько підвівся, підійшов до ліжка, що на ньому тихо 
спела чоботарівна, й нечутко підняв Гі на руках. Тихе- 
сенько вийшов за двері та й поніс іі в повітрі прямою 
дорогою понад лісами та ярами до того замку, де 
вранці спіткав злу панночку. Та при перелеті пробуди
лась у нього в руках чоботарівна.



— Не лякайся, моя дитино! — заспокоів Ті добрий 
чарівник. — Я несу тебе в гарний замок. Там пробудеш 
рівно один рік, й буде тобі добре. За той час відпочи- 
неш від важкоі праці, навчишся добрих річей і собі, 
й татові та й іншим людям зробиш радість. Тільки, як 
встанеш завтра рано, вмийся гарненько, одягни красні 
шовкові шати й усіх ласкаво повітай. А що завтра тво'і 
йменини, то візьми оцю мошонку з дукатами й наго
роди всіх слуг і челядників. А на той рік, саме знов на 
твоі йменини, побачимось знову. Так, лягай у це ліжко 
й будь щаслива!

Поклав ТТ Нямеш у панянчине ліжко, а саму па- 
нянку Іванку взяв на руки та й полетів з нею до шевця 
Пришиваки. Там поклав ТУ на ліжко Іванки-чоботарівни, 
а сам відлетів до своі’х гірських палат. Панянка ж Іванка, 
що звикла спати твердо й довго, навіть і хне прокину- 
лась, перелітаючи з гір на долину.

Чоботарівна спочатку не повірила, що все те — 
дійсність. Гадала, що то Тй тільки такий приемний сон 
сниться; а що була дуже зморена за цілий день тяжкою 
працею, то враз і заснула в теплому та мякому пан- 
ському ліжку. Алеж щойно почало на світ благословля- 
тись, прокинулась вона сво'ім звичасм, подивилась до- 
вкола й очам сво'ім не повірила. Покій чистий, високий, 
красно прибраний. Ліжко, як образок. На підлозі — такі 
дорогі килими, що й стати на них страшно. А біля ліжка 
на стільчиках розложені такі чудові шовкові шати, що 
Іванка чоботарівна ніколи таких і ві сні не бачила. Та 
згадала вона, що вночі Тй добрий чарівник наказував, 
і тому враз підвелась, вимилась, одяглася, щиро помо
лилась перед великим святим образом.

Але в замку ще скрізь було тихо: тут не було зви- 
чаю вставати так рано. Та поки Іванка розглядала дорогі 
та красні речі, що були в покою, — увійшла до не'і по- 
коі'вка, несучи в руках тацу з вранішньою чоколядою. 
Коли ж покоі'вка побачила, що панночка вже сто'іть ціл- 
ком одягнена, не свариться, а навіть ласкаво посміха- 
еться та ще й сама Тй — служниці — „Добридень" го
ворить, — так розгубилась з несподіванки, що аж тацу
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зо сніданням на підлогу впустила. Та панночка й на це 
не прогнівалась, а вийняла з мошонки дуката й каже:

— Візьми, моя люба, на памятку моіх сьогоднішніх 
іменин.

Вхопила дівчина гроші, тацу та черепки й, мов ві- 
тер, полетіла до кухні. Пять хвилин дихала, мов витяг- 
нена з води риба, — не могла й слова сказати. А потім, 
як напилась студено? води, то прийшла до тями й роз- 
повіла всім слугам та челядникам, яке диво-предивне 
сталося, що панночка зробилась ласкава, добра й ла- 
гідна та вибачлива. Челядники тільки руками на поко- 
і’вку махали.

— Яке там, — говорять зо сміхом, — чудо? Ти ма- 
буть звечора блекоти обТлась, ото й все чудо: не ба- 
чила, що тобі перед очима стоТть!

Аж в цій хвилині сама Іванка до кухні вступила, всіх 
слуг обдарувала дукатом, та й пішла до церкви.

Тоді вже всі слуги побачили навіч, що таки дійсно, 
чудо сталось, бо помягчилось серце і'хньоі злоТ госпо
дин!.

По Службі Божій Іванка пішла до господаря, зам
кового ясного пана, привіталась з ним преласкаво 
й руку йому поцілувала.

Замковий пан так був тим усім заскочений, що ма
ло-мало не зомлів від здивовання. Та де ж бо таки: 
прийшла донька лагідна, усміхаеться, ласкаво в руку ці- 
луе, ні на що не нарікас і нічого не вимагае, не кричить, 
не приндиться, губи не копилить!?... Невидана й нечу- 
вана річ!...

I з того дня всі від пана до останнього свинопаса 
полюбили панночку Іванку більш за все на світі.

А правдива панянка Іванка тим часом все ще спала 
в комірці латаря Пришиваки. Вже давно сам чоботар 
підвівся на рівні ноги, вже давно й Богу помолився, 
й за працю засів, навіть потихеньку вже половину пісе- 
ньок, які знав, промугикав, а донька його все спить та 
й спить. Встав швець з свого трьохногого дзиг'лика, за
глянув у кімнатку та й посміхнувся:
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 хай ще трохи поманіжиться, таки ж сьогодні 
ТТ йменини.

Та сам і кізочку на пашу вигнав, й курям посипав, 
і кулешика на снідання зварив, — та й знову сів на свое 
латания.

Аж нарешті прокинулась замкова панночка. Про
драла очі — й остовпіла. Що за дурний жарт? Хто це 
насмілився ТТ в такому свининці на ніч лишити? Чому не 
йде ТТ дурна покоТвка? Що то за смердючі лахи лежать 
біля ТТ ліжка?...

I як розкричалась, як розгукалася зла панночка 
Іванка, аж луна гуде в малій чоботаревій хатці! Опе
чатку й швець зтетерів. А коли почув, як його донька 
кричить: чому й досі не принесли Тй в ліжко чоколяди 
на снідання? — помислив, що вона йому з глузду зій- 
шла. Увійшов він у кімнатку й уже хотів до неі лагідне 
слово промовити. Та як не закричитъ на нього Іванка, 
як не почне лаяти, мов справді не він був швець-чобо- 
тар, а вона.

Та й узяла його за серце зліеть.
— Що ж це ти, — говорить — дочко, дурману на- 

Тлась?
А та йому:
— Яка я тобі дочка? Та ти — і такий, та ти й сякий...
Тоді вже не стерпів чоботар та як вхопив ременя, 

та й почав ним панянку Іванку вчити чемности, забувши, 
що вона — йменинниця. Спочатку вона кричала, кру
тилась, дряпалась, а далі побачила, що непереливки, 
й почала до розуму приходити. А як ій того розуму 
було напочатку мало, то швець показував ій на ремінь, 
— й тоді вона все ставала розумнішою та звичайнішою. 
Помалу-малу почала вона все, що слід, робити, й козу 
до'іти, й хату прибирати, й обід варити, й шмаття прати. 
Пізнала вона тепер, як то тяжко доводиться працювати 
вбогим людям, щоб мати найнеобхідніше!...

А тим часом Іванка чоботарівна щасливо перебу- 
вала в замку. Однак з того не стала ні пишна, ні думна. 
Згадувала свого тэта, думала, як тепер самому тяжко 
живеться, й не знала, чим і як могла б йому допомогти.
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А замковий пан мав ТТ за рідну доньку. Він так ТТ дуже 
полюбив, що тільки й думав про те, як би Тй зробити 
радість. Одягав ТТ, як лялечку, повозом на баских ко
нях возив, купував Тй дуже гарні книжки з чудовими 
образками.

Одного разу поТхав він далеко-далеко з Іванкою 
в долину. Та й переТздили вони тим селом, де Іванчин 
татко був латарем-шевцем. Дуже хотілось Іванці заТ- 
хати до дому, та ще не було року, відколи переніе ТТ до 
замку добрий чарівник. Отож, вона Тхала, а панові ні- 
чого не говорила. Тим часом панянка Іванка саме в річці 
сорочки праником вибивала. Піднесла вона вгору го
лову, аж бачить — на міетку ТТ повіз, ТТ кіньми запряже- 
ний, котиться, а в повозі сидить ТТ тато — замковий пан 
— з якоюсь дівчиною. Вона кинула праника й помчала 
за колясою.

— Стій! Стій! Стривайте! Спиніться!... — гукала 
вона щосили, аж швець кинув шило й дратву та виско- 
чив на вулицю.

Злякався бідний чоловік, що знов затміння на його 
доньку прийшло, що знову вона з глузду зТхала.

— Чого ж ти ото так розкудкудакталась, Іванко?
— Та то ж мій тато!... Та то ж моТ коні!... — гукала 

вся в сльозах панночка.
— Бідна ти моя дитино! — ніжно обняв ТТ латар, — 

тож знову приходить на тебе ота диявольська спокуса. 
Крепись! Не дайся!

А що вона й слухати нічого не хотіла та все кудись 
бігти поривалась, то швець узяв ТТ лагідно на руки, від- 
ніе до хати та, щоб вона не побігла знову за тим бага- 
тим повозом, привязав ТТ на мотузочку до ніжки и 
ліжка.

Побачила панночка, що нема на ТТ біду ради. Гірко 
заплакала, алеж сама собі сказала:

— Ну, що ж? Як було добре, — не вміла й не хотіла 
шануватись, тож тепер треба потерпіти, коли Бог дав 
таку долю! — I з того часу стала вона такою ж доброю,
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звичайною та лагідною, як була й правдива чоботарева 
Іванка.

А час минав і вже рік з роком зійшовся. I саме на 
Іванчині йменини прийшов до латаревоі хатини бідний 
мандрівник, що продавав лапки на миші. Привітався ла- 
гіднѳнько й попрохав нічлігу. Прийняла його панночка 
Іванка ласкаво, принесла йому теплоТ води на ноги, зва- 
рила картоплі, ще й сама облупила, на тарілку поклала 
й козиним молоком полила. I бачить Нямеш, що зовсім 
іншою стала сварлива та недобра панянка Іванка.

Отож, як прийшла ніч, знову тихенько взяв на своі 
руки Нямеш Іванку-панночку та й відніс ТТ до замку ТТ 
тата. По дорозі ТТ розбудив та й каже:

— Не лякайся, Іванко, а лиш добре послухай, що 
я тобі скажу. Рік перед цим була ти надто пишна, думна 
та зарозуміла. А це — великий гріх. Пригадай собі, що 
ти робила: всіх лаяла, на всіх нападала, вбогих людей 
собаками затровлювала, нікого й ніколи не пожаліла. 
А тепер ось ти пізнала, як то тим убогим людям жи- 
веться. Напевне відтепер нікому ти кривди чинити не 
будеш, бож тебе — невчену дитину, як бачу, добре 
швець Пришивака вивчив. Так от тепер ти знову будеш 
дома, тільки — прошу тебе — будь така, як ти була 
в шевця.

3 цими словами Нямеш ізник, а панночку Іванку 
залишив у покою, де спала чоботарівна. Коли ж вона 
прокинулась і побачила другу Іванку, — дуже зраділа, 
почала ТТ голубити та пестити. Розповіли дівчата одна 
одній, як поміняв Тх чарівник з Карпатських гір, та й пі- 
шли разом до замкового пана, щоб і йому всю ту при
году розповісти.

Пан аж заплакав з радости. Так він радів, що його 
правдива донька стала розумна й добра та ще й пра- 
цьовита. Алеж що за цей рік полюбив він дуже й чобо- 
тарівну Іванку, — то й вирішив, що ТТ також візьме собі 
за доньку, нехай, мовляв, тепер будуть у замку, замість 
одноТ злоТ, аж дві добрі Іванки.

I стали обидві Іванки, немов рідні сестри.
Та щоб чоботаревій Іванці не було сумно за татом,
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послав замковий пан по шевця свого, золотом оздо- 
бленого, повозу, щоб приіхав він до замку.

А швець тільки вглядів цей повіз та коней, — враз 
і подумав:

— Ну, так і маеш! Знов прийшла на Іванку спокуса. 
Я гадав, що вона таки до хати вернеться, аж бачу, що 
вона знову якусь кепську штучку вивела! Буде на цей 
раз і мені халепа!...

МЧ • о • И 
?1 ф іо іъ1

і *' ф • р

/х /7 ѵ * I 

// ' 13 ’ 9 > й I 0 . 

у & ? I ѵ < 0 ' О 
/' в 0 а I 5 ■ 

0 ' О
с ' $ » о » с 'I 

• й • 9 I о|

Та й, перехрестившись, з тривогою сів він у повіз, 
щоб до замку іхати.

Однак яке ж його чекало там здивовання!
— Чи ж не ввижаеться мені часом, чи не верзеться 

щось несамовите? — Може тепер вже ніч, а не день, 
і може я не чуваю, а сплю?

Та поклав пальця в рота, та як не вкусить, аж кров 
на підлогу закапала.

Побачив це пан, враз залив шевцеві ранку йоди-
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ною, та й говорить кому, що через того прського па
родія сталась така й така щаслива пригода, и відтепер 
і В1Н _ чоботар Пришивака, і його славна донька — 
Іванка житимуть у замку, як панам рівні. А щоб швець 
не нудився без роботи, то мае він рік-річно, перед име
нинами Іванок, пошити нові добрі чоботи з високими 
халявами для замкового пана і по новій пар. наиліпших 
черевичків обом Іванкам. Швець Пришивака радо на ті 
умови пристав і з того часу живуть собі вкупі два батьки 
та дві доньки, Богу дякують, і Нямеша похвалюють та 
бідним людям роблять всяке добро.
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ПОПЕЛЮШКА

В далекій від нас краіні жила собі одна заможна 
вдова з трьома доньками. Дві з них були ій рідні, 
а третя — пасербиця. Вдова своТх доньок дуже любила, 
гарно Тх одягала, й усі і'хні примхи сповняла. А вже ту 
нерідну доньку так ненавиділа, що ані наі’стись, як слід, 
ій не давала, тільки все лаяла та до праці силувала. Ще 
й на світ не благословиться, а вже та бідна пасербиця 
була на роботі, вже й сонце давно лягло спочивати, — 
а вона все ще мусіла працю кінчати. А тим часом навіть 
за спільний стіл сісти не сміла. Та й як же і'й було з та
кими панянками попліч сідати, коли ж ходила вона в ста- 
рих лахах, а спала просто на долівці, під піччю?! Цілими 
днями й доброго слова ні від кого не чула, бо мачуха 
все ІТ лаяла, а сестри, коли й озивались до неі, то лише 
з глумом і глузуваннями. Найбільше ж усі чіплялись до 
неі за те, що вона раз-у-раз була замазана попелом. 
Тому й звали іі не хресним найменням, а вигадали для 
неі призвісько „Попелюха".

Так і животіла з дня на день сирота Попелюшка. 
А коли ж стало ій шіснадцять рочків, вилюдніла вона, 
випросталась, стала гнучка, як молода тополенька, 
а з лиця гарна-прегарна. Тільки про те ніхто не знав, 
крім самоі криниці, з яко'і Попелюшка вмивалася. Та 
й як би комусь про те знати, коли ж зла мачуха нікуди 
пасербиці не пускала, ні на забави, ні навіть до храму 
Божого? Коли ж хтось приходив, то замурзана Попе
люшка була в темному кутку за піччю, де не було ні- 
чого видко. Та що дужче кращала Попелюшка, то все 
більше лютилась мачуха, бож боялась вона, що всі вва- 
жатимуть іі пасербицю за далеко гарнішу, як були іі 
рідні доньки.

Попелюшка була не тільки красна, але й добра, 
й розумна, й терпелива. Все вона зносила покірно, всім



радо служила, ні в чому не перечила, ні від чого не ви- 
кручувалась. Ще здебільшого була й весела. Тільки ж 
тоді сумувала, коли ранком-рано, біжучи в поле трави 
для худоби жати, забігала на цвинтар, щоб причепурити 
матусину могилку. А коли на могульці буряни полола та 
квітки поливала, то часом не могла втримати свого 
жалю, аж іноді й гірке нарікання зірветься, бувало, 
з красних уст сирітки:

_  Ой, нене моя, нене! Навіщо ж ти мене на цьому 
світі лишила? Чом не взяла з собою до темно? домо- 
БИНИ?...

Одного разу, як от так гірко проливала своі сльози, 
побачила на розложистому горісі, що виріс у головах 
могилки, гарнесенького пташка з блакитним і золотим 
пірячком. Мав той пташок напрочуд мудрі очка й так 
дивився на Попелюшку, немов розумів іі горе. Аж ви- 
рішила Попелюшка, що як вдруге забіжить на цвинтар, 
то конче принесе тому пташкові бодай трохи кришечок.

Було це в суботу. Другого ж дня, в неділю, мачуха 
та іі доньки почали з самого рана чепуритись, щоб іти 
на відпуст до церкви. Бо того дня було храмове свято, 
й людей посходилось із цілоТ краіни видимо-невидимо. 
Кожному цікаво подивитись, коли кудись багато людей 
збереться, а до того на цей відпуст ще мав прибути 
й володар тіеТ краТни.

Тому то вже багато тижнів перед цим святом ці- 
лими ночами сиділа Попелюшка за дрібними вишиван- 
нями та мережками для мачухи та іі дочок. Попрала 
вона Тм плаття, попрасувала нові Горсетки та поперед- 
ниці, що довгий час у скрині лежали. А, як прийшла, на- 
решті, та неділя, то и так заганяли, що мало голови 
бідне дівча не згубило. За одним заходом на три сто- 
рони іі кликали, трьома ротами лаяли, шістьма руками 
загрожували! Коли ж мачуха й іі доньки були вже при
бран! та сяяли всякими оздобами, — жадна Попелюшці, 
для годиться, й „дякую!" не сказала. Набундючились 
і, мов пави, посунули до церкви, а Попелюшці наказали 
все в хаті й на подвірю поробити, обід зварити й ще, 
поки вони додому повернуться, цілу велику мірку за-

14



смічено'і пшениці по зернятку перебрати, щоб було на 
посів чисте зерно.

Крутилась Попелюшка по хаті, поки все поприби- 
рала та обід варитись наставила, а потім сіла на хвильку 
біля столу, поглянула на ту великанську мірку пшениці,

В а

перемішаноі з кукілем і просом, та й зажурилась: ко
ли ж вона з тіею працею буде готова?! Отже ж, будуть 
и за те лаяти в святу неділю! А це чуе вона: хтось ти
хенько стукас і'й у віконце. Оглянулась Попелюшка, аж 
по той бік віконця сидить той красний пташок, що його 
вчера на матусиній могильці бачила, й дзьобае в шибу. 
Хутчій відчинила Попелюшка віконце ще й ласкаво за
просила:

— Вітаю тебе, пташечко, здоров бувай у нашій ха- 
тині!

А пташок тільки — „Чик-чирик", — влетів у хату, 
підлетів до столу та й поклав на обрус великого горіха.
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А тоді повернувся до дівчини та й говорить до не? вже 
по-людському:

_  Не турбуйся, серденько, пшеницею! Все буде 
вчас зроблено. Тиж розлупи оцього горішка, а що 
в ньому найдеш — це буде твое.

Розкусила Попелюшка горішка, а з нього й випала 
ій на руки чудова сукня, таких барв, як пташок: бла- 
китна й золотими зірками вишивана, немов ясна мі- 
сячна ніч. А в сукні були загорнені блакитні панчішки та 
блакитні гарнесенькі черевички. Не довго міркузала 
Попелюшка, вибігла до криниці, швиденько вмилася, 
в комірці переодяглась, поглянула на себе в воду й аж 
сама зачудовалась: була вона така гарна в цьому чарів- 
ному одягу! А пташок облетів ТТ кругом та й говорить:

— Не марнуй же часу, дівчино, а поспішай просто 
до церкви! Не бійся нічого, тільки сама собі потихеньку 
скажи: — „Імла за мною, імла передо мною!” — й тоді 
жадне людське око тебе не побачить.

Дуже гарно подякувала Попелюшка доброму пташ- 
кові й, мов вітер, майнула на відпуст. Народу була пов- 
нісінька церква, дарма, що ще Служба Божа не почина
лась. Та коли побачили люди таку гарнесеньку панночку 
в такій гарній суконці й малесеньких черевичках, то ко
жей радо вступавсь Тй із дороги, щоб дати відповідне 
місце аж біля самого вівтаря. I, отож, як зашустіла По
пелюшка сво'іми шовковими шатами, — обернув назад 
голову й володар тіе’і землі. Обернув і не міг відвести 
очей від красуні, що тихенько стала навколюшки й по
чала молитись. А володар все на неі дивився, аж поки 
не попалась Служба Божа. А він мав красного сина, 
якому саме приходило повноліття. От, і думав володар, 
що для того юнака не могла б бути краща дружина, як 
ця чудова панночка. Тому, тільки-но скінчилась Служба 
й Попелюшка хутко вийшла з церкви, щоб встигнути до- 
дому, поки поверие мачуха з доньками, — так само 
швидко вийшов і старий пан. Він хотів із нею зазнайо- 
митись та розпитати: хто вона та якого роду? Та, коли 
сюди-туди оглянувся, — вже ніде нема блакитноі пан
ночки, тільки довкола* самі зелені поля.
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Попелюшка ж, закрита імлою, прудко побігла до- 
дому. Глянула в хату: обід уже готовим, у мірці — чи
ста, перебрана пшениця, а на столі купками окремо ле- 
жить просо, кукіль та інші непотрібні зернятка, що пше- 
ницю занечищували. Тоді Попелюшка миттю роздя- 
глась, поскладала суконку, панчішки, черевички, засу
нула все в шкаралупку з горішка, сховала горішок за 
образом, одягла своі’ лахи й почала накривати стіл до 
обіду.

Прийшла мачуха з доньками, ані не глянули вони на 
гарно перебрану пшеницю, навіть і про недільний обід 
не згадали. Всі Тхні думки були біля тіеТ чудовоі пан
ночки в блакитніи суконці, що ТГ вони бачили в церкві. 
Ну, хто ж вона с? Відкіль прийшла? Куди зникла?

— Ух, ти, брудна Попелюхо, — каже одна сестра, 
— ти такоі краси ніколи й у сні не побачиш!

А Попелюшка не витерпіла, усміхнулася лагідно та 
й каже:

— От, такоі! На що ж мені сон, коли я іі й так 
живу-живісіньку бачила!

— Де та як?
— А так, — відповідас Попелюшка, — була вона 

таки ж у нашому дворищі та на свою красу в нашу кри- 
ницю дивилась.

А сестри так розсердились та розгнівались, мало 
лікті собі з досади не кусали, а потім вирішили забити 
криницю дошками, щоб того більше не було. Так і зро- 
били.

Не минуло й кілька день, як проголосили по місту 
чутку, що в прийдешню неділю буде володар краю свят- 
кувати повноліття свого сина-князенка. А після тісі уро- 
чистости буде в садах володаревих великий баль, на 
який кличуть всіх дівчат, які с в околиці.

Видима річ, що вдова з своТми дочками вже ні про 
що інше до кінця тижня не думали, як лише про той 
баль та про те, щоб як найкраще там пописатись. А рано 
в неділю вистроілись, як на Великдень, майнули всі чим- 
дуж до володаревого двору. Попелюшці ж наказали 
все в господарстві поробити, вечерю зварити, а щоб не
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було нудно, перебрати велику мірку пшона, в якому був 
пісок і різне дрібне насіннячко.

Попелюшка всі ранні праці враз поробила, потім 
відскочила на хвильку на матусину могилку, помоли
лась, квіточки полила й на горіха пильно дивилась: чи не 
побачить там того чарівного пташка? Смутно Тй стало, 
коли його там не знайшла, й пішла додому, міркуючи:

— Добре було б і мені на ті врочистості подиви- 
тись, та не можна бідній дівчині кожноі' неділі мати за- 
бави. Дяка тому пташкові й за ту радість, що дав мені 
минулоТ неділі.

I, весело приспівуючи, вступила в хату, щоб сісти за 
те просо. Аж гульк — просо все до зернятка пере- 
бране, аж вилискусться, а на столі купками покладені 
пісок, кукіль та інші непотрібні зернятка. Зраділа Попе
люшка, вхопила кукіль та все інше непотрібне й сипнула 
голубам, щоб і вони добре понаТдались. А сама пішла 
в хату знову та й думае:

— Хоч подивлюся на свою блакитну суконку, що 
в горішку схована!

Виняла з-за образа горішок, відчинила його, а від- 
тіль випала Тй на руки нова сукня: срібна, мов морозом 
погаптована. При ній — такі ж панчішки й такі самі че
ревички. Аж в долоні заплескала з радости Попелюшка, 
переодяглась, глянула в вікна та й очей сама від себе 
не могла відорвати: така була красна.

Але, що з того, що красна й красно одягнена, ко
ли ж не знае, чи сміе вона з дому? Аж тут підлітають до 
неТ голуби, та один з них і заговорив до неТ по-люд- 
ському:

— Не бійся, дитино, біжи мерщій до замку! Ми за 
тебе все вдома поробимо, трави нарвемо, коровам 
дамо, води наносимо й вечерю зваримо. Це нам все 
синьо-золотий пташок велів, а тобі ж казав, щоб ти собі 
добре гуляла, тільки щоб не спізнилась прийти вчас до
дому. Так, іди здорова!

Як прибігла Попелюшка до замку, там саме почи- 
налися святочні врочистості. На підвищенні стояв гар- 
ний-прегарний князенко, якого оперізували лицарським
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мечем. Біля нього був старин володар, що з неспокоем. 
все дивився поміж дівчата, аж нарешті вглядів срібну 
панночку. ! оді стало його обличчя радісне, він зійшов 
з підвищення, взяв Попелюшку за руку й провів ТТ на 
крісло, аж в перші ряди. Там і просиділа вона, аж поки 
скінчились урочистості й почався славний баль.

На балю ж підійшов до неТ князенко й попрохав 
у танець. Так і перейшли вони вдвох поміж всіма зачу- 
дованими гостями цілим садом. Але коли були близько 
воріт, — Попел юшка помислила: чи не час іи вже й до- 
дому вертати? А тоді й сказала сама собі: — „Імла за 
мною, імла передо мною” — і враз стала невидимою.

Прибігла додому, швиденько перебралась, похо- 
вала в горішок свою красну одіж та й почала припра- 
вляти вечерю для мачухи та ТТ дочок. Незабаром і вони 
прийшли з балю. Не хотіли ні Тсти, ні пити, а язики Тм 
вертілись у роті, мов крила на вітряних млинах. Одна 
поперед одноі своТ вражіння викладали, князенка хва
лили та про ту срібну красну панянку згадували. А най- 
більше ж ій заздрили, що сам володар ТТ на крісла сісти 
запросив, а князенко перший танець із нею танцював.

— А чи не була то та сама панночка, що в минулу 
неділю приходила до церкви в блакитній сукні? — спи- 
тала сестер Попелюшка.

— А, що ти там, Попелюшище, на таких речах тя- 
миш?! Була то інша, далеко за ту блакитну краща! Ти б 
здуріла, якби ти ІТ побачила.

— От, такоТ! — на це Попелюшка. — Таж я ТТ 
добре бачила й здалось мені, що була то панночка та 
сама.

— Де ж ти ТТ бачила? — кинулись до неТ й сестри 
й мачуха.

— Вона по цій вулиці в срібних черевичках прохо
дила й на наші вікна оглядалась.

— Ах, вона ж така негідниця! Хто Тй дозволив 
у наші вікна заглядати? — закричали злі сестри. Й не
гайно позабивали всі вікна на вулицю дошками, щоб 
подруге та панночка не могла до них заглянути.

А тим часом князенко дуже засумував. Ще більш,
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як батькові, сподобалась йому срібна панночка. Шукав 
він ТТ скрізь по всьому володарстві, коли ж побачив, що 
не знайде, заприсягнув, що не буде з жадною іншою 
женитись; перестав Тсти й спати і враз помітно охляв. 
Бачить володар, що кепсько з його любим сином, по
кликав усіх мудрців, які були у володарстві, й питае 
в них ради, як ту дівчину знайти та як князенка врату- 
вати? Три дні й три ночі думали мудрці, а, нарешті, один 
і каже:

— Я маю добру раду!
— Говори! — велить володар.
— Зроби, володарю, новий баль і звели, щоб на 

нього прийшли всі дівчата з володарства. Мовляв, кня- 
зенко хоче собі вибрати дружину.

— Добра рада! — похвалив мудрця володар. — 
Нехай Тдуть гонці по всіх усюдах та на сурмах сурмлять, 
що в неділю буде баль й заручини князенка.

А князенко й говорить:
— Добре, тату, казати: баль і заручини! А що ж, 

як вона не прийде? Або не почус, як сурмачі сурмити- 
муть?

— I справді! — каже володар, —- може десь буде 
далеко, й не почуе... Як же тепер зробити? Ну, скажіть 
ви, мо’і мудрі мудрці!

Знову думали мудрці три дні й три ночі. Нарешті, 
вже другий і говорить:

— Маю думку!
— А яку? — питае володар. — Говори відразу?
— Великий володарю, завтра — неділя. Вже нічого 

не встигнеш зробити. Хіба тільки одно: пообіцяй, що 
коли та красна панянка завтра на баль зявиться, то ти 
всім жебракам, що е в твоему володарстві, подаруеш на 
зиму по парі нових черевиків, нові торби та по цілому 
буханцеві хліба. Жебраки ж тоді всіх повідомлять.

— Ще й кожному поводареві дам по цукорку, хай 
тільки буде, як хочемо, — згодився володар.

Відпустив мудрців і пішов спати.
Але ціеТ ночі мало в яких хатах спали, де були дів

чата. Там усі готувались до завтрішнього балю в замку.
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А найдужче чепурились вдовині доньки. I чого вони 
тільки не робили, щоб бути гарними, й по що вони 
тільки не ганяли бідно'і' Попелюшки! А в неділю вранці, 
коли вже вистроілись та виходили з матірю з хати, зве- 
ліли Попелюшці, щоб ні обіду, ні вечері не варила, але 
витрусила з печі сажу й перебрала дві мірки брудного 
й занечищеного маку.

Хоч і не мріяла Попелюшка бути знову на балю 
в замку, але, коли почула такий розказ, дуже посмут- 
ніла. Хто ж бо в неділю святу сажу трусить? А пере
брати дві мірки маку... На це ж треба півроку!... Сіла 
вона за стіл, та мало-мало не плаче. Аж чуе: хтось сту- 
кас у віконце. Оглянулась і бачить: знову той синьо-зо- 
лотий знайомий пташок у хату проситься й горішка 
в дзьобику тримае.

— Не журись, Попелюшко! Все буде дуже добре. 
Ось маеш нову сукню на баль. Піди одягайся. Тільки 
спочатку винеси надвір коші з маком. Голуби тобі все 
враз переберуть. А за комин також не турбуйся: чор- 
ний кіт обіцяв, що він димарем кілька разів пролізе 
й усю сажу витрусить. Так, іди щаслива, тільки не спі- 
зняйся додому!

Вхопила Попелюшка коші з маком, висипала іх на 
дворі, розкусила горішок, а відтіль випала суконка, вся 
золотом ткана, золоті, прозорі панчіш’ки й золотом 
куті, чудові черевички.

Подякувала дівчина любому пташкові, перепросила 
голубів і чррного кота, що дае ім у неділю важку 
працю, одяглась, подивилась у воду — й отямитись не 
могла. Дійсно такоТ красуні, як була тепер сама, вона 
й у сні ніколи не бачила.

До володаревого замку прибула Попелюшка в зо- 
лотій одежі саме на початок балю. Як побачив и’ кня- 
зенко, — так враз і ожив. Подав Тй свою руку й зараз 
узяв до танцю.

А в палатних садах людей повно, повнісінько! Та всі 
на Попелюшку дивляться — не надивляться, й красі іі та 
й одежі не надивуються. I засоромилась Попелюшка. 
Стало Тй ніяково, що вона — служниця своеі мачухи та
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нерідних сестер — стала осередком уваги з боку кня- 
зенка, володаря, значних панів і такоТ скількости людей. 
Почервоніла вона, як вогник, і, коли князенко підвів і’Т 
до свого тата-володаря та мами-золодарки й почав го- 
ворити, що вибрав ТТ собі за наречену, промовила 
в думці Попелюшка: — „Імла — за мною, імла — пе-

редо мною" — й враз, немов під воду пішла, зникла, 
неначе ніколи й не стояла попліч з князенком. Тоді, не
видима, майнула вона до виходу з палатних садів, щоб 
як найшвидше прийти додому та вже не дати себе 
більше звести жадним чарам.

Але князенко був хитріший за свого тата. Прочував 
він, що вона й тепер так несподівано з балю втечэ, як 
втекла минулого разу, й слід за собою замете. I тому 
звелів, щоб, як тільки та чарівна дівчина в палатних са
дах завиться, —- перед виходом із саду вилили кілька
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бочок густого меду. Мовляв: як ускочить вона в мед, 
прилипне й тоді не матиме як утікати.

Отож, як вибігла невидима Попелюшка з саду, то 
й почула, що ніби хтось і"і вхопив за черевички. Смик- 
нула вона ніжку раз, смикнула вдруге та, що була ле- 
гесенька, як пушинка, висмикнула ногу з одного чере
вичка, що так і вліпився в мед. А черевичок, як від неТ 
відділився, враз став видимий. Слуги кинулись до нього, 
перелякана ж Попелюшка чкурнула чимдуж далі в од
ному черевичкові. Так і добігла вона, шкутильгаючи, 
просто додому. Зараз переодяглась у своТ лахи, але від 
хвилювання забула свою золоту сукню всунути в горі- 
шок, золотий же черевичок від меду відмила й повісила 
сушитись над піччю.

Аж незабаром повернула й мачуха з доньками. 
Такі схвильовані, такі роздратовані! I не глянули вони ні 
на перебраний мак, ні на Попелюшку, уст не зачиняли, 
тільки про дивовижну золоту панночку оповідали та 
осуджували, яка вона нечемна, що навіть від свого на- 
реченого-князенка втікла!

— I хто б вона могла бути? — повторювали раз-по- 
раз усі три.

Аж тим часом ціле вдовине обійстя наповнилось 
несподіваними приТзшими гістьми. Були то палатні 
слуги й володареві гості, а між ними й сам князенко. 
Увійшов він зо сво’ім ловчим просто в хату до вдови, 
хоча майже нічого не побачив у хаті з позабиваними 
вікнами, однак привітався та й каже:

— Невідома красуня в золотій сукні, що я іТ собі 
за дружину вибрав, стратила при виході з мого саду 
оцього золотого черевичка. Слід же другого черевичка 
та босоТ ніжки ведуть аж до ціеТ хати. Прошу ласкаво 
приміряти, щоб я знав, кому належить ніжка, що була 
в цьому черевичку.

Зраділи вдовині дочки, вмить роззулись, таж нічого 
з того не виходило: перша ледве-ледве натягла малень
кого черевичка на великий палець свос’і ноги, а друга 
-ніяк не могла всунути пятки. Бачила це вдова й непо- 
мітно, під столом передала своТм донькам гострий-пре- 
гострий ніж. Тоді перша, думаючи, що як стане вона
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князівною, пішки нікуди ходити не буде, тільки в кареті 
Ѵздитиме, — без жалів відкроі'ла собі великого пальця, 
а Т'і сестра відшматувала собі цілу пятку. Але не по
могло й те: і покалічені ноги не могли вміститись у ма- 
лесенькому черевичкові.

Засмутився князенко, аж це йому його ловчий і го
ворить:

— Світлий пане, дивіться-но: таж тут ще одно дівча 
за припічком ховаеться. Може то іи належить цей че
ревичек?!

— Та Бог з вами! — закричала, махаючи на них 
сбома руками, вдова, — то ж бо наша брудна ГІопе- 
люха. Лишіть іТ!

Але тим часом ловчий побачив другого золотого 
черевичка, що сущився над піччю. Подав Попелюшці 
князенко черевичка, а Попелюшчина ніжка так і шуг
нула в нього!

От зрадів тоді той князенко так, що й сказати не- 
можна! Взяв ніжно за ручку Попелюшку та й говорить:

— Вітаю ж тебе, моя наймиліша! Даремно ти мене 
соромилась і від мене тікала. Прошу ж тебе: не відмо- 
вляйся й будь моею дружиною!

Схилила Попелюшка красну голівку та бачить, що 
нема як далі викручуватись, й тихенько промовила:

— Хай станеться, як бажае ясний князенко!
Вхопила золоту сукню та черевички, вскочила 

в хату, вмить переодяглась й вийшла до князенка.
Тоді вивів ТТ князенко з хати, посадив у повіз — 

й понесли Тх коні, як вихор. Так швидко вилетіли вони 
з вдовиного обійстя, що ні сама вдова, ні ТТ доньки на- 
віть не встигли й рота роззявити. Хотіли були Попе
люшку наздоганяти, — та дарма праці: мачуха була вже 
стара, а доньки обидві шкутильгали через порізані ноги. 
Так і лишились вони в хаті з широко роззявленими ро
тами, бо Тм віддих у грудях від злости та досади сперся.

А тим часом убога Попелюшка стала князівною, 
а потім і володаркою всіеТ краТни. Тоді мелодий воло- 
дар роздав усім жебракам нові черевики й нові торби, 
як обіцяв, і з того часу в тій краТні всі люди ходять 
обуті, а всі жебраки мають гарні торби.
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ЗАЧАРОВАНА ПАВИЧКА

На великому, пребагатому хуторі жив собі, прожи
вав старий козацький полковник, на назвисько Шруб. Та 
й були в нього три сини: два, як орли, третій, молодень
кий, — як сокіл. Були вони всі козаки-лицарі, та тільки 
мали різну вдачу. Перші два були пишні та горді, лю
били тільки воювати, на лови іздити та шукали різних 
пригод. А наймолодший — Ігор — більше любив госпо
дарство, сидів собі вдома, ловив у річці риби, садив де
рева, розмножував у саду чудові квіти. Та ще й знаме
нито грав на торбані. Так славно грав-пригравав, що, 
як бувало заграс та заспівае, — то навіть пташки в саду 
всі принишкнуть, дух затаюють, щоб було ліпше чути 
ігореву музику. Багато навіть із сусіднього лісу прилі- 
тало, щоб і собі бодай трохи послухати.

А Ігор найчастіше сідав грати під старою яблунею, 
що була велика, розложиста й така гарна, мов намальо- 
вана. Хто ТТ там посадив, коли те сталось — ніхто того 
не знав. Але також ніхто не памятав, щоб та яблуня ко
лись зацвіла та дала бодай одно яблучко на спробу.

Всі інші дерева в саду були родючі, одна тільки оця 
красна яблуня ніколи й одним квіточком не заквітча- 
лася. Й дуже це дратувало старого полковника. Отож, 
одного разу, як гуляв він зо своТми синами-молодцями 
по саду, проходючи повз ціеТ неплідноТ яблуні, сказав:

— Навіщо нам оце нікчемне дерево? Аж дивитись 
на неТ прикро. Хай завтра ТТ садівник зрубае, щоб я ТТ 
більш не бачив. А щось путне хай посадить на ТТ місце!

А садівник, що саме цю яблуню обкопував, насмі- 
лився та й говорить:

— Дозвольте, ясний пане полковнику, свое слово 
докинути.

— Ну, говори, — каже полковник.
Підперся садівник мотикою й оповідае:
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_  Щоправда, дарма, що я вже сім десятків літ 
маю, а ніколи не бачив, щоб ця яблуня зацвіла. А от же, 
моТ покійні тато мені, як був я ще малим хлопятком, го
ворили, що яблуня ця — неабияка, бож вона не раз на 
рік, але кожноТ Божоі ночі цвіте! Навіть казали небіж- 
чик татусь, що не лише цвіте, алеж таки на ній і яблука 
виростають. Та не прості, а золоті. Чи то правда, — я не 
знаю, бо вночі в саду ніколи не ходив, та тільки тато по- 
кійний не такий були чоловік, щоб брехати. Ось що!

— Хм... — промовив полковник. — Підкрутив дов- 
гого вуса й ще раз сказав: — Хм-хм... От, так штука! 
Чи, правда, хлопці?

— Правда, — говорятъ сини, — це, тату, штука! Не 
веліть, тату, Ті рубати, а дозвольте нам попильнувати: 
може те все правда... Цікаво ж покуштувати золотих 
яблучок.

— Цікаво!... Хм, — відказуе старий батько, — навіть 
дуже цікаво! Мені вже з-під вуса аж слинка тече.

Та й звелів він старшому синові, козакові Гнатові, 
щоб цей на ніч у саду лишився та й на квіт яблуні поди- 
вився: — А як будутъ яблучка, то щоб і яблучок золо
тих нарвав та приніс батькові покуштувати.

Гнат покликав своТх товаришів-козаків, понастелили 
вони під яблунею килимів і ряден, понаносили вина, 
меду й усяких ласощів, розвели величезне багаття, 
й дуже весело бавились. Так і не зчулись вони, як і пів- 
ніч наблизилась. Глянули на яблуню, — аж диво дивнее: 
все дерево вкрилось великими рожевими квітами, стало 
таке гарне, як наречена під вінцем. За короткий час по
чав квіт обсипатись, а натоміеть показались і золоті 
ублучка. Гульк! — і вже вся яблуня, мов зірочками, за- 
сяяла. Наливаються яблучка, ростуть, більшають...

Гнат і всі його товариші-козаки зіекочили на рівні 
ноги й кинулись до яблуні, щоб зірвати дивні овочі. Аж 
чогось під ними земля заточилась, подув такий вихор, 
що жаден стояти не міг, так усі й попадали на землю. 
А на яблуню налетіла темна хмара, за хвильку впала 
відтіль така страшна злива, що все козацтво по-під ки- 
лими позалазило й сиділо там мовчки; аж нараз усе за-
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тихло. Виліз тоді з-під килима Гнат, вилізли й його то- 
вариші, довго мокре галуззя розпалювали, а як розго- 
рілося багаття, — бачуть вони: знову яблуня така самі- 
сінька, як перед північчю була, й нема на ній жадного 
яблучка. Голісінька!

Вранці став сумний Гнат перед полковником.
— Так, — говорить, і от так... Жаль і досада! Та не 

було ради!
Махнув полковник рукою, обтер довгі вуса та й зве- 

лів другому синові йти наніч яблуню стерегти.
Другий брат — Кіндрат — не брав із собою това- 

ришів, а покликав садівника та інших людей посполитих. 
Посадив Тх тісним колом довкруги яблуні, сам сів під 
деревом, — й почали вони мовчки чекати. Чекали, че- 
кали, сопли й дрімали, — аж уже й північ. I знову вся 
яблуня рожевим квітом рясно вкрилась, і знов почали 
натомість золоті яблучка являтись. Ростуть, налива- 
ються, щирим золотом виблискують, ось-ось уже й до
стигнуть.

Та враз почули люди посполиті, а з ними й Кіндрат, 
дуже великий холод. Ледве вони встигли позапинатись, 
як вдарив таким мороз, ніби на Різдвяні Свята. Всі вар- 
тівці почали зубами цокотіти й труситись, як у пропас- 
ниці. А тим часом закрутила хуртовина, почав падати 
град, як куряче яйце, — так усі й сипнули хто-куди, по- 
під густі дерева. Коли ж завірюха зненацька вщухла, як 
розпалили вартові багаття, побачили: голісінька стопъ 
яблуня, тільки саме листя на ній, по яблучках же й сліду 
нема, ані раз вкусити.

Полковник прокинувся ще вдосвіта: так йому кор- 
тіло покуштувати золотих яблучок. Таж дурно й цього 
разу ковтав він слину: прийшов і брат Кіндрат сумний із 
порожніми руками.

— Хм... Хм... — каже старий полковник. — Мабуть, 
нема іншо'і ради: треба, щоб цю ніч ще позартував Ігор.

Як так, то й так! Ігор собі на ніч нічого не готував, 
а також нікого й до товариства не кликав. Не брав ні іжі, 
ні питва, а лиш узяв із собою свого голосяого торбана,
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сів під яблунею та, щоб не задрімати, потихеньки при- 
співував і пригравав різних гарних пісень.

Аж ось опівночі розцвіла яблуня. Обсипався кзіт. 
Зявились золоті яблучка. Ростуть та й ростуть. Ось уже

Ж
-жж

поналивались великі, як дитяча голівка. А Ігор сидить, 
чекае та все на торбані пригравас. Аж ось потроху по
чало небо прояснюватись й в тому чарівному світлі ла- 
гідно зашелестіли пташині крила. I з усіх сторін, не знать 
відкіль, прилетіло до яблуні дванадцять білих павичок. 
Посідали вони довкруги на яблуню, немов н білою га
бою, своТми довгими хвостами, вкрили. Стали золоті 
яблучка дзьобати, але, як почули торбанову музику 
Ігореву, — принишкли й почали слухати. А він Тм все 
грае та й грае, то сумноТ, то веселоі. Забули красні па- 
вички й про золоті яблучка. Аж, нарешті, найгарніша
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з цих птиць, що на голівці мала золоту коронку, кинула 
Ігореві просто на коліна найбільше яблуко, а сама про- 
мовила ніжним дівочим голосом:

— Вітай, Ігоре, лицарю молодий! Давно вже хотіла 
я тебе побачити, бравий козаче! Віддай оце яблуко пол
ковников! Шрубові та перекажи йому, що вітала його 
княжна Оксана. Та ще скажи, що вже більше сюди ми 
не прийдемо, й ця яблуня більше не родитиме золотих, 
лише звичайні яблучка. Тобі ж, милий полковниченку, 
дуже я дякую за твою чудову музику, що ти нею нас 
привітав.

Вмить по тому павички обдзьобали всі яблука, за- 
шелестіли крилами та хвостами й відлетіли в різні сто- 
рони.

Ще й до хати Ігор не дійшов, як зустрів його старий 
полковник. Побачив сина, витер вуси раз, витер два та:

— Ну, що ж? — питае.
— А от що, татусю! — усміхаеться молодий Ігор 

і виймае з кишені чудове золоте яблуко. А тоді й роз- 
повів усе, що чув і що бачив.

Дуже втішився полковник, як побачив золоте яблу
ко, алеж і дуже засумував, що відтепер стане яблуня 
звичайною.

Дійсно, як прийшла весна, зацвіла яблуня, як усі 
інші. Але яблучка на ній того року не дозріли. Во від 
самоі весни в цій краі'ні не впав жаден дощ, а сухий 
вітер віяв день і ніч. Повсихало все і в полях, і в садках, 
і на огородах. Почався голод.

Посумніли люди, посмутніли й лицарі, засумував 
і старий полковник Шруб.

— Хм-хм! — каже. — Мабуть віднесла з собою 
дощ княжна Оксанка. Треба б ТТ знайти та перепросити.

— I де ТТ знайти? — відказав брат Гнат.
— I куди по неТ йти? — додав брат Кіндрат.
— Хм, дійсно, — каже Тм на це полковник. — Ні- 

хто ж бо нічого не знае та, й яка вона е, ніхто ТТ не 
вгадае.

— Е, ні, татусю, — каже Ігор, — я ТТ по голосочку 
пізнаю відразу.
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Зрадів полковник та й говорить:
— Тож не гайся, сину, та хутчій на коня й гайда! — 

шукати княжни Оксанки. Скажи Тй так і так, ну... сам — 
здоров — знаеш, що казати маеш.

Уклонився татові Ігор, поцілував із пошаною руку, 
скочив на коника вороного, махнув на свого джуру 
Омелька, — й тільки земля під ним задудніла.

Довго-предовго Тздив по всіх-усюдах мелодий ли- 
цар Ігор. Бож ніхто ніде нічого не чув і не знав про 
княжну Оксанку. Та Ігор був лицар витривалий, а тому 
‘іхав та й Тхав, питався та питався. I ось, одного вечора 
ви'іхав він на височенний шпиль, такий високий, що туди 
вже навіть і пташки не могли вилетіти. А там при дорозі 

дивиться — сто’іть хатиночка. Маленька, чорна, заку
рена. А при воротях зігнулася бабка, така стара, така 
поморщена, як печене яблуко, й у руці порожне відро 
тримае. Стало Ігореві жаль староТ, тож він ТТ привітав 
гарно та й говорить:

 Дозвольте, бабусю, я вам води витягну й в хату 
занесу.

 От, спасибі ж тобі, синочку, Шрубенко! — від- 
казуе йому бабуся. — Добре ж ти зробив, що до мене 
завітав. А за те, що ти мене стару пожалів, я тобі віддя- 
чуся. До мене щоденно бодай на одну хвильку прилітае 
княжна Оксанка. Отже, коли схочеш, лишися тут, то и 
побачиш і з нею поговориш.

Втішився Ігор невимовно, що знайшов те, чого шу
кав. Та передчасно втішився, бо невелика була йому 
з того потіха. Той чарівник, що княжну Оксанку заворо
жив і на паву перетворив, — пообіцяв лицаревому 
джурі багато грошей, якщо він перешкодить Ігореві по
говорити з Оксанкою. Омелько був зажерливий і зра- 
див свого пана. Дістав від чарівника мошонку з дука
тами та сонну сопілку. I от, саме впівдень, як мала при- 
летіти до бабки княжна Оксанка, почав Омелько на сон- 
ній сопілці грати. А Ігор, що в садочку під грушкою си- 
дів, на торбані тихенько бринькав та Оксанку виглядав, 

 враз почув, що йому обважніли повіки, самі собою
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впали руки, й непомітно зійшов на нього такий міцний 
сон, що він нічого не чув і не бачив.

I в цій хвилині прилетів блакитний повіз, білими 
кіньми запряжений, а з нього вийшла пречудова дів- 
чина. Така гарна, що такоі красуні ще й досі на світі 
ніхто не бачив. Враз пізнала вона Ігоря. Схилилась над 
ним, почала його кликати, почала його теплими словами 
називати... Ні, не прокидаеться лицар! Так і відлетіла 
Оксанка, ні слова від юнака не почувши.

А тільки що відлетіла, прокинувся Ігор, протягнувся 
та й говорить Омелькові так радісно:

— Ой, любий мій джуро, Омелечку! Таж ти й уя- 
вити собі не можеш, який пречудовий мені сон снився! 
Здавалось мені, що найгарніша з усіх дівчат, княжна 
Оксанка на блакитному возі сюди прилітала, наді мною 
стояла, й різними солодкими найменнями мене нази- 
вала.

Джура втупив очі в землю й мовчав, ніби землі на- 
Твся. Бож таки, як і кожному зрадникові, соромно йому 
було свого лицаря зраджувати. Однак і на другий день 
підплатив його злий чарівник. I знов Омелько впівдень 
на сонну сопілку заграв, і знову лицар Ігор заснув, 
і знову марно його розбудити намагалась прекрасна 
княжна Оксанка.

А коли сталось так само й на третій день, відліта- 
ючи, сказала Оксанка Омелькові:

— Скажи своему панові, що більше я сюди прилі- 
тати не можу. Коли ж він хоче мене побачити, хай при- 
Тде до скляного замку. Тільки хай попереду свою шапку 
козацьку на списа повісить. Коли ж ти, Омельку, цього 
не перекажеш, — то не сподівайся, що тобі твоТ збитки 
минуться!

I з тим відлетіла на блакитному повозі.
Як же прокинувся Ігор і почув, що йому Оксанка 

переказувала, розвиднілось йому в голові. Взяв він 
Омелька за петельки та й почав із ним говорити, але 
трохи інакше, як попереду говорив. Не хочу я ціеТ роз- 
мови тут переказувати від слова до слова. Буде й того, 
коли скажу, що скінчилась та розмова так: вхопив козак
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Ігор сонну сопілку й так торохнув нею по голові Оме- 
лечка, що сопілка на скалочки розлетілась, а Омель- 
кова голова трісла, як достиглий кавун. Така кара по
стигла його за зраду! Тоді подякував Ігор милій бабусі, 
подарував Тй Омелькового коня, а на прощанні сказав:

— Розкажіть, бабусю, чарівникові, що було Омель- 
кові. Коли ж і далі той лиходій до мене чіплятиметься, 
то скажіть, що й його Ігор Шрубенко зможе побороти. 
Бож не такий чарівник хитрий, коли показав мені, як 
княжна Оксанка в дійсності виглядае. Тепер я ТТ не то 
що на землі, а й під землею знайду!

Притис коня острогами і, як вихор, вилетів з баби
ного дворища. Грае-скаче під ним кониченько, що від- 
почивав аж три дні. Але в лицаря не грае серце. Знае 
Ігор, що з чарівником тяжко боротись без помочі інших 
чар. А де ти Тх тут, у чужому лісі, шукатимеш?! Аж на- 
раз чуе він, що глибоко в долині, під тіею кручею, на 
якій він опинився, страшенними голосами сваряться 
якісь дивні люди. Глянув Ігор додолу та й бачить, що то 
бються на дні провалля три страшні великани.

— Певне теж чарівники! — подумав лицар. — Ну, 
що ж? Може вони з тим чарівником, що мені шкодить, 
у сварці, то мені проти нього поможуть.

I, не гаючи часу, пустив коня під кручу та й став по- 
між великанами, що саме позасукували рукави, щоб по
чати знову навкулачки.

ВТхав між них, чемно привітався та й говорить:
— Ясні панове, Великани! Чого ж це ви такий гар- 

мідер ізняли, аж ліс вгинаеться? Може б я вам чимсь 
став у пригоді?

А найстарший поглянув на нього згори та й каже:
— Чи бач, який найшовся Соломон!? Чим же ти нам 

можеш помогти, комашко?
— Як, чим? — Не злякався Ігор. — Доброю радою! 

А ви мені за неТ також доброю радою заплатите. Чи 
згода?

— Ну, та, вже згода! — кажуть разом усі великани. 
— Будь нам за суддю. От, — кажуть, — помер наш 
батько та й залишив нам оцей плащ з імли. Хто цього
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плаща одягне, відразу опиниться там, де тільки схоче. 
Видима річ, що кожен із нас радніший стати власником 
цього плаща.

— Хм, хм! — сказав Ігор, наслідуючи свого ста
рого тата. — Хм... А знаете, що?

А вони всі разом питають:
— А що?
— От що, — каже лицар. — Бачите оте біле де

ревце аж-аж на краю провалля?
— Бачимо! — кажуть усі три великани разом.
— Так біжіть ви всі чимдуж до того дерева та на

зад. Хто перший з вас сюди добіжить, тому й належати- 
меться цей плащ без жадноТ сварки та бійки. А поки ви 
бігатимете, позичте мені його на одну хвильку! Я вмить 
тут буду.

Так і зробили: великани побігли до білого дерева, 
а Ігор обгорнув себе плащем із імли та ледве встиг про- 
казати:

— До скляного замку! — й ледве він свою шапку 
на спис настромив, як в тій миті опинився біля красуні- 
княжни Оксанки.

— Люба моя кралю! Коли й я тобі любий, ховайся 
мерщій під цей плащ, не кажучи й слова! Поговоримо 
потім!...

Оксанка не була дуже балакуча та цікава, вмить 
сховалась під плащ, щільно біля Ігоря, а цей тільки 
гукнув:

— Назад, у провалля!
I в цій хвилині вони опинились у проваллі, по якому 

саме повертали від білого дерева великани.
Ігор повісив плаща на сучок, сам швиденько в сі- 

дельце, посадив позад себе княжну Оксану, і тільки 
шапкою помахав великанам:

— Дай вам Боже здоровлячка й усякого щастя. 
Ось ваш плащ!... — і притис острогами боки коневі.

Та ледве кінь вискочив з кітловини, де бігали вели
кани, озвалась до Ігоря княжна Оксанка:

— Лицарю мій мидий, Ігорику мій любий! Хочу 
тебе попрохати про щось дуже-дуже важливе.
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_  Тільки скажи, моя найдорожча, а все з радістю 
для тебе зроблю, бож я тебе щиро кохаю.

_  Так спини коника! — говорить Оксанка. Посі- 
даемо десь під скелею любенько та й поговоримо гар-

Вискочили вони з сідельця, пустили коня на зелений 
муріжок, посідали біля потоку в камяні фотелі, й почала 
Оксанка оповідати:

— Насамперед, Ігорю, велике тобі спасибі, що ти 
мене вратував від чарівного закляття, а ще більша тобі 
дяка, що ти мене ніколи не питав, хто я й чого була за
ворожена. Тепер я можу й мушу тобі все розповісти, 
щоб не сталась потім якась прикра несподіванка. Чи 
можу я говорити все по щирій правді?

Ігор тільки пригорнув до себе Оксанку:
_  Ну, та як же ж інакше?... Говори, говори все!
— Так, слухай! Батько мій був дуже злий чарівник. 

А оті три великани, що — чуеш? — ще й досі там за ске- 
лями бються, — то моТ рідні брати...

I вона замовкла.
_  Хм-хм... — батьківським звичасм промимрив 

Ігор. Але ж що був він дуже стриманий, то вчас прику
сив губу, щоб не сказати передчасно чогось неслушного, 
подумав трохи, а тоді й каже:

— Так слухаю, Оксанко, далі...
— Наше володарство — продовжувала Оксанка — 

було в сусідстві з тими маетками, що придбав Тх твій 
тато, полковник Шруб. У мого ж батька, крім мене 
й трьох синів, було ще одинадцять дочок. Кожна з них 
мала на обовязку завідувати погодою в одному місяці. 
В дванадцятому місяці погоди доглядав сам батько. Я ж 
була ще маленька, вчилась різних наук, а звали мене 
княжною, бо ж батько мене вельми любив і хотів, щоб 
після його смерти я стала володаркою його земель 
’ Дібр.

От, коли я вже трохи підросла, — чогось одноі ночі 
мені не спалось. I побачила я, що перед північчю по
вставали моТ сестри з ліжок, раптом перетворились і'хні 
білі довгі сорочечки на білі павячі пера, махнули вони
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крилами й відлетіли в чорну ніч. Так мене це вразило 
й зацікавило, що я зірвалась із ліжка й з криком кину
лась за ними до дверей. Таж у ту мить вхопив мене за 
руку мій батько.

Стій! гукнув грізно. — Забороняю тобі бігти 
за сестрами та довідуватись, чого й куди вони відліта- 
ють!Я ХОЧУ' ти назавжди зосталась людиною! Йди 
лягай і забудь, що ти бачила!

Я дуже злякалась, все пообіцяла, чого вимагав 
батько, й вернулась у ліжко. Та другоТ ночі, саме перед 
північчю я мимохіть прокинулась і знову бачила, як се- 
стри раптом змінились на павичок та одна по одній ви- 
порхнули з нашоУ кімнати. Після того щоночі я проки- 
далась у тій самій годині, щоночі бачила, як відлітали 
сестрички, й забракло мені сили терпіти далі цю таем- 
ницю. Тоді я попросила в найкоханішо’Г моеТ сестриці 
висвітлення. От, вона й розповіла мені, що вони кожноТ 
ночі літають до вашоТ чарівноТ яблуні на вечерю. Що ж 
мені дуже захотілось покуштувати золотого яблучка, 
може ще більш, як твоему татові, — то моя сестричка 
й принесла мені в дзьобі шматочок. Як тільки я діткну- 
лась того яблучка губами, враз і я змінилась на павичку. 
Та моя біда була більша за біду сестер: я вже назавжди 
зістала птахом. Тільки, що була я княжною, то в мене 
на голові виросла золота коронка.

3 того часу і я щоночі літала з сестричками до 
яблуні, а на мою повинність припало керувати дощем 
в тій краТні.

Ігор слухав, затаТвши дух.
— Ну, ну, продовжуй, продовжуй! — просив вінг 

коли Оксанка на хвилинку замовкла.
— Батько, перетворивши мене за мою неслухня- 

ність на павичку, все ж таки мене трохи пожалів і за 
якийсь час сказав: „Як що матимеш щастя, то колись 
тебе розчаруе чудова гра такого юнака, котрий вмітиме 
бути делікатним, не даватиме тобі недоречних та не- 
слушних питань, як ти це дозволила собі з своею се
стричкою"... Тож чи маю я тепер говорити, як я тобі без-
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конечно вдячна, що ти мене шукав, що перетерпів 
стільки трудів та небезпек і став моім ратівником?!

— Затем тепер ми вже ніколи не розлучимось! — 
стиснув Оксанині ручки Ігор.

— Ні, ні... Ще пострівай, мій сміливий лицарю! Ще 
це не все! Мое увільнення від чарів може стати повним 
тільки тоді, коли будутъ увільнені й моі брати. Тоді 
тільки я зможу бути твоею на все життя.

— А як же з них зняти закляття? Скажи швидше! 
Я готовий на все! — скрикнув мелодий Ігор.

— Це й дуже легко, й дуже тяжко, — відповіла 
з сумом Оксанка. — Вони станутъ звичайними людьми 
тоді, коли Тх хтось чужий поцілуе в чоло.

— Про мене, хоч і по десять разів!
— Але ж ти не можеш досягти до 'іхніх голів! Бачив 

же які вони великани!
— Добра думка більша за всякого великана! — від- 

повів бравий лицар. — Згадай, як я Тм порадив поділити 
плаща й через те здобув тебе. Тож на поцілунок зазжди 
знайдеться рада! Біжи ти, Оксанко, мерщій до них! Вони 
з тіеТ бійки та біганини напевно потомились, як воли пі- 
сля оранки. Так ти Тм скажи, щоб вони нашвидку впій- 
мали пару ведмедів й десяток, чи два кабанів та розло- 
жили багаття, а -ти Тм зробиш смачну та масну вечерю. 
По вечері вони полягають спати, а тоді я обережно під- 
Тду до кожного на коні й поцілую кожного, куди там 
треба. Все таки ж то мо'Т майбутні шваГри! Чи не так?

Та Оксанка вже не витрачала часу на відповідь: 
вона, мов блискавка, помчала до братів. Зробила Тм чу- 
дову масну вечерю, ну, а по масній Тжі кожному ж хо- 
четься спати. Тож, як великани полягали довкола ба
гаття, — видрапалась княжна Оксанка на скелю й по
чала кивати пальчиком на лицаря-козака. Ігор миттю на 
коника, підскочив потихеньку до першого брата та цмок 
його в чоло! А великан тільки зідхнув й раптом змен- 
шився, мов той бальоник, якого ви проткнули голкою. 
Ігор тоді — до другого, цмокнув і його. I з другим ста
лось так само, а потім і з третім. Тільки ж третій великан 
піеля Ігоревого поцілунку став такий маленький, як
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хлопчик: дуже бо сильно поцілував його розрадуваний 
лицар! I стали всі вони зовсім не такі погані, як були ра- 
нішг а цілком такі, як звичайні люди.

Й почали бувші великани дякувати Ігореві, бо, як 
казали: „Дуже то кепська річ бути великанами. Ні ліжка 
такого, щоб можна було спати, випроставшись, ніде не 
знайдеш, ні в хату влізти не можна, бо двері низькі 
й тісні, ні коня такого не здобудеш, щоб можна було на 
ньому верхи іхати, бож все ноги по землі далеко за 
конем волочаться. Але ж, — кажуть, — найгірше те, що 
коли людина стане великаном, то в ній зростас страшна 
зарозумілість. Зарозумілій же та лишній людині дуже 
тяжко жити на світі, бо вона стае ніби сліпа. Та, де там! 
Ще гірше, як сліпа: й очі мае, й дивитись може, а тим 
часом нічого поза самим собою не бачить, бо власна 
зарозумілість ТТ осліплюе!

— Так, добре, — каже Ігор, — що ви поменшали, 
Тільки кепсько те, що я на свого коня можу взяти саму 
Оксанку, а вам вже доведеться тюпати за нами пішки.

— Але ж ми маемо тут, на сучку висить, чарівний 
батьківський плащ!

Сюди-туди — нема ніде того гарного плаща! Шу
кали, шукали, аж нарешті бачуть: лежить під кущем за- 
міеть плаща стара, брудна ганчірка, така огидна, що 
й гидко ТТ в руки взяти. Бож тепер уже з неТ всі чари 
відьмівські вийшли! Плюнули тоді всі по черзі на отой 
чарівників колишній плащ та й пішли за Ігорем та Оксан- 
кою пішки.

Тож то зрадів полковник, як побачив сина, красуню 
— його наречену — та трьох бравих молодців — ТТ бра- 
тів! А ще більше зрадів старий, як враз небо потемніло, 
загуркотів грім і впав великий дощ, аж забубоніло по 
дахах.

Та вже на цьому й казці кінець. Бож не тяжко дога- 
датись, що Ігор взяв за дружину прекрасну княжну 
Оксану.
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У ЛІСОВИХ РОЗБІИНИКІВ

Колись давно-давно та десь далеко-далеко жив 
собі король із королевою. Та й мали вони донечку, 
гарну, як сонечко, а звали ТТ Оленка.

Як минув Оленці пятнадцятий рік, сталось ’ій перше 
велике горе: померла ’ій матінка.

Перед смертю королева дуже-дуже просила ко
роля, щоб не брав він собі іншо’і дружини, щоб Оленка 
не мала мачухи. Король свою королеву дуже любив, 
усе і'й, що вона хотіла, пообіцяв, й дуже по ній плакав 
і побивався. Аж великий жаль узяв його найближчих 
прихильників — людей дворових — й почали вони не- 
втішного короля намовляти, щоб він хоч трохи розва- 
жився, щоб по своему королівстві поіхав, на свою зе
млю та на своіх людей подивився. Король же був такий, 
що завжди добро'і ради слухав. От, і поіхав він у далеку 
подорож по своіх володіннях, що Тх і за кілька день не 
/ложна було оглянути. А Оленка залишилась удома са
ма. Все вона зітхала та плакала, дорогу матусю згаду- 
вала, на могилку і'і все ходила й там квіточки поливала 
та доглядала.

Та ось за якийсь час повернувся з подорожі й ко
роль. Повернувся та вже не сам, а приіхала з ним і одна 
гарна пані, що стала Оленці за мачуху. I хоч Оленка іі 
привітала чемно та відразу була Тй слухняна й зичлива, 
— не знати й чому — не злюбила мачуха свое? пасер- 
биці — нерідноТ доньки. I так не злюбила, що раз-у-раз 
на бідну дівчину королеві, чоловікові своему, скаржи- 
лась і нарікала. А король був чоловік мякого серця 
й радо слухався всього, що від нього хотіла молода 
дружина. Вона ж хотіла злого, бо треба вам знати, що 
була — та Оленчина мачуха — лиха чарівниця! Отожг 
і умовила вона короля, щоб він про свою доньку цілком 
забув, ніби 'і’і ніколи й на світі не було...
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Весело стало жити мачусі, бож вона й так була мо
лода та гарна. А тепер усі почали помічати, що вона ще 
гарніша бувас, коли виходить із одноТ окремо'і кімнати, 
де часто заходить й куди нікого не пускас. Та одного 
разу, виходячи з тіеТ тасмничоТ кімнати, забула мачуха 
замкнути двері. А тим часом ішла сходами Оленка й по- 
чула, ніби хтось в тому покоТ жалібно пищить. А що 
була Оленка — дівчина дуже добра, то помислила: 
може там хтось потребус помочи? — Й тому зайшла 
в покій, куди нікому не було дозволено входити. Зай
шла та й здивувалась, бо в покоі не було нічогісінько, 
крім одного фотеля та великого люстра-дзеркала. По
дивилась Оленка скрізь, заглянула й за люстро, — ніде 
нема жадного живого сотворіння, й не чути ніякого 
писку, чи зойку. Тоді вона сіла перед люстром, щоб по- 
любоватись своею чудовою русою косою, — а потім 
устала, тихенько вийшла й двері щільно, як годиться, 
зачинила.

Так і не довідалась вона, що в тому люстрі, в яке 
дивилась, чарівниця-мачуха замкнула маленького духа, 
якого звали Шилохвостиком. Сидів він там й мав за обо- 
вязок давати королевій добрі ради, вихвалювати іі 
красу та підказувати, що вона мала робити, щоб бути 
ще гарнішою.

Отож, тільки королева з проходу повернула, враз 
підступила вона до чарівного люстра, покрутилась сюди- 
туди та й питаеться Шилохвостика:

— Скажи ж мені, Шйлечку наймиліший,
Хто е в цілім світі найгарніший?

Цими словами чарівниця-королева щодня по кілька 
разів у дзеркала питалась, а Шилохвостик незмінно ій 
відповідав такими словами:

— Таж ти у світі найгарніша, 
Моя королево найкрасніша!

Але ж тепер Шилохвостик якийсь час примовчав, 
а потім тихенько й проказав:

— В цілім світі найгарніша,
В цілім світі найкрасніша
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Ота дівчинка маленька, 
Що зовуть ТТ Оленка!

Як почула ці слова королева, — так не знати, що
з нею й сталось: чисто ошаліла зо злости. Спочатку зі-

мліла, потім, як очуняла, — верещала. А як захрипла, 
що й голосу вже не могла подати, — тоді вирішила, що 
вона Оленку забе, та й — край!

Покликала тоді королева старезну бабу, що на вся
кому зіллі та корінні розумілась, й звеліла вона цій злій 
бабі відвести Оленку до темного-претемного, страш
ного лісу, аж у саму середину, й покинути ТТ там, щоб 
ТТ зТли вовки.

Баба довго не міркувала, пішла відразу до Оленки 
та й почала Ті улесливими словами до лісу кликати, щоб, 
мовляв, вона Тй, старезній та немічній бабизні помогла



збирати лічниче зіллячко людям на корпеть. Оленка 
була думе жаліелива, нічого злого ніколи не підозрі- 
вала, тому відразу породилась і радо пішла з бабизною 
в ліс. Коли вже вони перейшли й луки й гори,  зла 
баба круть-верть! та кущами, та поза деревами —■ 
й зникла, а бідну Оленку саму в найгустішому й найтем- 
нішому ліеі покинула. Оленка й гукала, Оленка й кри
чала, хрест-навхрест все обходила, скрізь тую злу бабу- 
зелярку шукала. Та — даремно!... Баба тільки пятами 
накивала та чимдуж тупотіла до королівськоі палати.

Як зрозуміла ж Оленка, що вона опинилась сама- 
саміська на цілий той великанський ліс, як пересвідчи- 
лась вона, що дороги відеіль сама не знайде, то помо
лилась вона потихеньку та й подалася вперед, куди іТ 
очі дивились. Йшла та йшла, аж тільки над-вечір поба- 
чила в гущавині ліеу світло. Попростувала вона на той 
вогник. Аж там стоіть старий дім, і тільки в одному його 
вікні світиться світло.

Що мала Оленка серед ночі в темному ліеі робити? 
Не довго міркуючи, подалась вона просто до цього 
дому. Тільки, де не ходила, побачила: дім цей великий, 
але в цілому нема живоТ душі. Тільки в одній хатині 
в печі вогонь горить й стіл великий стопъ із дванад- 
цятьма приборами. Стіл добре накритий, ніби когось 
чекае, бо вже й Тжа на столі поставлена. Оленці так схо- 
тілось іети, що й, сама себе не памятаючи, шматочок 
мяса вкраяла, потім із гладущика трохи молока відпила, 
подякувала Богові за вечерю та й пішла по інших по
коях дивитись, що воно в цьому ліеовому ДОМІ €?

Пройшла вона нимало покоТв, аж увійшла в одну 
чудову-пречудову кімнату. А в ній по самій середині 
на золотих ланцюгах висіло прекрасне ліжко. Оленка 
довгим блуканням по ліеі була страшенно вморена, 
а тепер піеля Тжі почула велику оспалість, — тож, не 
довго думаючи, ззула черевички та й влізла в те гарне 
ліжко. Ну, а що можна в гарному ліжку робити? — 
Спати! Отож, і Оленка вмить міцно-преміцно заснула.

Та не довго вона й спала, бо рівно рпівночі прийшло 
б цей ліеовий дім дванадцять розбійників. Поприходили
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вони в ту хату, де піч топилася та стіл був накритий, і по- 
сідали вечеряти. Але Тхній ватажок спочатку пішов до 
своеТ хати. Увійшов, аж — гульк! — спить на його ліжку 
паняночка, та яка гарнесенька!

Довго він на неТ дивився, й з одного, й з другого 
боку заходив, а потім пішов до своТх товаришів та 
й каже:

— Панове-товариство! Давав я вам обіцянку вірно 
усім, що придбаю, з вами ділитись. Знаете ви, що ніколи 
я ціеТ обітниці не зломив і нікого не скривдив. Алеж 
сьогодні знайшов я щось таке, що е мені дорожче за 
всі скарби світу. Скажіть же мені приязно: чи маю 
я свою знахідку також вам віддати, чи вільно іі мені 
собі залишити?

Подумали вірні товариші, поміркували по прияз- 
ному й вирішили, що, коли по умові кожна добич нале- 
жить усім, то й із ціею так само бути повинно.

__ Як так, то й так! — говорить на це ватажок. — 
Тільки мусите мені заприсягти, що мою знахідку кожен 
із вас охоронятиме й жадно!’ кривди Тй не зробить.

Заприсяглися розбишаки, а тоді вже ватажок збу- 
див Оленку, попросив і! чемно, щоб вона нічого не бо
ялась, бо кривди 'ій жадно! не буде, — та й вивів іі за 
ручку до розбійників. Ці спочатку остовпіли, як таку 
гарну дівчинку побачили, потім. усі разом ій низенько 
вклонилися й почали прохати, щоб вона в ’і’хньому домі 
залишилась та стала у всьому домові за господиню.

Що мала казати Оленка? Мусіла погодитись у ліео- 
вому домі господарити, розбишакам іети варити, паву- 
тину зо стіни здіймати та всяко це розбишацьке житло 
чепурити. Якби ж вона знала, що то розбійницьке 
гніздо?! А то собі думала, що в ліеі живе тринадцять 
добрих братчиків-дроворубів...

А тим часом чарівниця-королева сказала королю, 
що Оленка була невдячна й крадькома покинула бать- 
ківський дім. Сама ж страшенно тішилась, що вже на- 
завжди позбулась нелюбо! пасербиці. Мерщій подалась 
вона до чарівного дзеркала й питаеться:
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— Скажи ж мені, Шилюсю наймиліший, 
Хто е в цілім світі найгарніший?

А Шилохвостик мовчав-мовчав, а далі й озиваеться 
тихеньким голоском:

— В темнім лісі найгарніша
Й на ввесь світ е найкрасніша
Ота дівчинка маленька, 
Що зовуть ТТ Оленка.

Ой, розлютилася мачуха! Ай-ай-ай! Враз ізвеліла 
покликати старезну бабу-зельнярку й почала на неі так 
кричати, що аж у горлі почало Тй дерти. А потім, як уже 
налаялась досхочу, дала бабі гарні-прегарні шати, зве- 
ліла хутчій до середини лісу бігти, знайти, де Оленка 
проживае, й там у хаті покласти Тй оту одіж. Та щоб зро- 
бити це саме тоді, коли в цілому домі не буде ані живоТ 
душі. А були то шати затруені: як тільки Тх Оленка на 
себе одягне, так і впаде мертва!...

Побігла баба з цими шатами до лісу. Шасть сюди, 
шасть туди, — знайшла розбійницький дім, сховалась 
біля нього та й почала чекати. А коли Оленка вийшла 
з відром по воду й пішла до струмочка, — баба мерщій 
до вікна, хутенько через лутки перекинула одну ногу, 
потім другу, й вмить перелізла в покій, поклала шати на 
стіл, а сама, не обертаючись, майнула додому.

Як Оленка вернулася з водою, тільки оком по хаті 
повела, — враз і побачила ці чудові шати.

— Хто ж це мені — думае — цю красну сукню тут 
поклав?... Алеж і гарна яка!... От, хоч би раз глянути, як 
вона мені личитиме?!

I — сказано: дівчина! — Не могла вона заспокоТ- 
тись, аж поки таки цих шатів на себе не вдягла. Та тільки 
Тх запнула, як раптом упала мертва на підлогу.

Вночі повернули розбійники додому. Дивляться: 
стіл не накритий, в печі ледве вугіль чадить, а Тхня гос- 
подиня лежить л\ертва серед покою. Піднесли ТТ, водою 
на неі бризкали, руки Тй розтирали, — та все було да- 
ремне. От, тоді встав розбійницький ватажек і говорить:

— Панове-товариство! Це нам прийшло таке лихо
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за те, що не по правд! ми живемо. Не годиться так лю
дей кривдити, як ми це робимо. Тож, поховаймо це тіло 
красне та, поки ще е час, спробуймо змінити спосіб на
шего життя, покиньмо наше лихе зайняття!

Говорить, а сам дрібними сльозами плаче. Всі інші 
тільки голови поспускали та притакують.

Отож поклали вони мертву господиньку на шовкові 
подушки, винесли ТТ в ліе, аж на височезний стрімчак. 
Зробили над мертвою гарну стрішку, а довкола пона- 
ставляли запалених свічок. Поставали всі навколюшки та 
й заприсягнули, що вже далі будуть жити по правді! 
Потім попрощали один одного та й порозходились у всі 
кінці світу...

А тіеТ ж само!' ночі цим страшним ліеом про'іздив 
один гетьманенко. Іде він та й ’іде, нічого не підозріва- 
ючи, аж ось нараз побачив на високому шпилі силу 
світла. Казав своім попутникам затримати коней та й по
слав кількох хлопців, щоб вони пересвідчились, що там 
таке діеться?

Швидко повернулись гетьманчукові слуги, та всі 
бліді, перелякані так, аж зуби ім цокотять, а сказати 
й слова не можуть. Усміхнувся до них гетьманич, виско- 
чив на коника й прудко подався сам на гору. Видерся на 
шпиль і очам своім віри не йме! Хто ж бо таке бачив, 
щоб серед глибокого ліеу, на дикому вершку сама ле
жала собі на шовкових подушках гарна-прегарна дів- 
чина, як весняний день, довкола оточена палаючими 
свічками?! Та гетьманенко не був із полохливих і не вмів 
довго міркувати. Відразу підійшов він до красуні, взяв 
ТТ на руки та й поніе додолу до своі'х людей. Там в до- 
лині, біля потоку спробували були подорожні привести 
до тями неживу, — та й вони нічого не вдіяли: не опри- 
томніла Оленка. Тоді гетьманенко звелів привязати ТТ 
до сідла, махнув тільки рукою своему почотові, — й по- 
летіли коні, як вітер. ЗаТхали до палати, де жив старий 
гетьман, гетьманчуків тато. Привітався гетьманич із ма
мою, вхопив на руки дівчатко та й говорить до гетьмана:

— Любий мій таточку! Дивіться но, що я в ліеі знай- 
шов! Та це ж найгарніше дівчатко в світі білому! Так
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я II полюбив, що, коли вона не оживе й не стане мені за 
дружину, то ніколи ви мене не побачите жонатим!

Злякалась гетьманша, схвилювався й гетьман. По
чали вмовляти сина, щоб він отямився, бож таки на ши

рокому світі існують гарні й живі дівчата, не лише мер- 
тві. А цю звеліли служницям взяти, роздягти, обмити 
тіло на смерть, а потім його до труни належно прибрати. 
I — сталось несподіване диво: тільки служниці розі- 
пнули сукню, почала Оленка оживати, а як Ті роздягли
— прочуняла зовсім й не могла собі усвідомити: де 
вона й що з нею ті дівчата роблять? А дівчата, видима 
річ, зжахнулись, зчинили страшний лемент і — хто куди
— порозбігались по всій палаті. Почула гетьманша цей 
страшний рейвах і пішла подивитись, що там сталось?

45



Аж бачить: сидить собі Оленка на кріселку та свою 
довгу косу розчісус.

Гетьманша ТТ гарненько привітала, звеліла принести 
своі нові шати (бож і вона не була велика на зріст) 
і, одягши Оленку, повела ТТ до гетьмана, де саме був 
і гетьманчук.

I розповіла Т'м все Оленка: як вона мусіла з дому 
піти в світ, як у лісі натрапила на розбійницьке гніздо, як 
ТТ добре розбишаки привітали, як — не знать хто — 
підкинув Тй сукню чарівну, як вона вмерла, та як розби
шаки, на це дивлючись, покаялись у своТх провинах, а ТТ 
врятував гетьманчук. Все вона докладно розповіла, бо, 
хоч і видавалось, що вона нежива, в дійсності ж вона 
свідомости не втратила й все чула, що довкола неТ го
вори лося.

Так усіх це Оленчине оповідання розхвилювало, що 
й не сказати. А надто — молодого гетьманича. От, він 
устав, узяв Оленку за білу ручку та й каже:

— Коли ти все чула, що довкола було, тож знаеш, 
що ти — моя люба наречена! — й, поклонившись бать
кам, додав: — Отже благословіть нас, мамо й тату, на 
чесний шлюб!

I не тривало довго, поки всі приправи робились: не
гайно таке гучне весілля в гетьманських палатах ула
дили, що довго-довго тільки й мови про те було в близь- 
ких і далеких сусідів, що Тх на ті урочистості запросили.

Та найцікавіше те, що й королеву-мачуху на весілля 
запросили, — а Тй і в голові не було, хто ж то с та геть- 
маненкова наречена. Тільки, як чепурилась королева, 
щоб на весілля Тхати, стала вона, як звичайно, перед 
своТм люстром та й питае:

— Скажи ж мені, Шилюсю, наймиліший: 
Хто с в цілім світі найгарніший?

А Шилохвостик мовчав-мовчав, а далі як запищить:
— Наречена гетьманенка — 

Твоя пасерба — Оленка!
Як почула це королева-мачуха, то ноги Тй підігну- 

лись, жижки затрусились, очі вйрячились, губа відвисла 
додолу, — й неначе раптом хтось усе повітря з хати
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вкрав: не стало ій чим дихати. Затремтіла вона вся, за- 
трусилась та й бабахнула просто на дзеркало, мертва. 
А дзеркало теж не витримало, впало, розбилось на ма- 
ленькі скалочки, а з-поміж них вискочив зголоднілий 
вязень — Шилохвостик — і чкурнув чимдужче з коро- 
лівськоі палати. Куди він забіг, й досі рішучо ніхто в ці- 
лій кра'і'ні не знае.

Також ніколи й не дізналась Оленка, як зла мачуха 
хотіла и життя позбавити. Старогож короля, батька 
свого, як він подруге овдовів, дуже жаліла й до само'Г 
смерти ніжно доглядела, А вам із усіеі' ціеі подіТ тільки 
одна користь: можете цілком вільно ходити тепер у ліс, 
бож лихі розбійники стали вже добрими людьми й жад- 
ноТ шкоди вам не зроблять.
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ЖАРТ КОРОЛІВНИ

За горами, за лісами проживав могутній король. 
А був він удовець, бож дружина його давно вмерла, ко
ролев! ж полишила три доньки.

Був цей король уже чоловік старший, підтоптаний, 
мав зовсім сиву голову, в кістках крутив йому гостёць, 
спина не хотіла випростуватись, і ледве-ледве човгав він 
по сво’ій палаті. Отож, сподіваючись, що вже незабаром 
прийде по нього смерть, — день і ніч він думав: котрій 
із трьох доньок передасть він свое королювання? I впало 
йому на думку довідатись, котра з трьох княжен най- 
дужче його, старого батька, любить та котра з них най- 
ліпше зуміе йому те сказати й виявити.

Коли були всі разом, король промовив до них:
— Дівчатка моТ любі! Задумав я, що буде по мені 

королевою в нашему королівстві та з вас, що мене най- 
більше любить. Так отже майте це на увазі.

— Татусю, — враз на це озвалась найстарша донь- 
ка, — я люблю вас дужче, як золото з усього світу! — 
й вона палко поцілувала його руку.

— Добре ти сказала, доню, — відповів старий ко
роль. — Дуже добре! Бож що е дорожче за золото, за 
яке можна все собі купити?!... Бачу, що ти варта коро- 
лівського трону.

Але не встиг і докінчити, як впала перед ним навко- 
люшки середуща, притулилась до його колін та й каже:

— Таж ви самі, татусю, знаете, що люблю вас 
більше за себе саму!

— Спасибі, спасибі тобі, донечко! Дуже добре ти 
сказала. Бачу, що й ти варта бути королевою.

Тим часом наймолодша донька, Маруся, поки се- 
стри лащились до батька, приправляла татові снідання, 
бож було це зранку й король ще нічого не Тв. От, обер- 
нувся король до Марусі та й питае:
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— А ти що ж, доню, нічого мені не скажеш? Чи 
дуже ти мене любиш?

Маруся тримала в руці солянку з сіллю й, показу- 
ючи ТТ королеві, жартома промовила:

— Люблю вас, тату, як сіль!
— Як?... — насупився король. — Як сіль?
— Ах, ти негідна!
— Ах, ти нечемна! — закричали на неТ старші се- 

стри. — От, так ти шанусш нашого татка?!
— Еге ж, еге! — розгнівався й король. — Видиш, 

як ти шанусш свого тата!... Як сіль!... Чи бач? Так иди ти 
від мене геть, дочко невдячна! Йди собі в світи, щоб 
і очі моТ тебе не бачили й вуха моТ про тебе не чули. 
Відтепер у мене с тільки дві доньки. Ти ж могла б стати 
королевою тільки тоді, як сіль стане дорожча за золото. 
Пішла собі геть!

Зажурилась жартовлива Маруся. ГІосмутніла й не 
похвалила сама себе, що не доречі пожартувала. Але 
не нарікала, не плакала. Взяла трохи Тжі та одежі в ме- 
режану хусточку й подалася з палати в широкі світи. 
Пішла струнко, рівною ходою, не оглядаючись на до- 
тепи та глузування старших сестер, що дивились за нею 
з вікна. А як не стало ТТ видко на шляху, старші сестри 
розрадовані, що не буде потреби ділити свое королю- 
вання з Марусею, побігли до татка, крутилися біля нього 
та ластились і все запевнювали його, що й не знать як 
вони його люблять.

А тим часом кожна почала про себе думати:
— Ну, добре ж, що третьо'і суперниці збавились, 

алеж і вдвох нема як королювати! Королевою мусить 
бути лише одна. А та одна — це тільки я!

I так вони почали одна-одній заздрити, одна на 
одну злоститись, та одна на одну й старому батькові 
різні злі речі наговорювати. А король все дужче ста- 
рівся, сварки дочок його дрятували. Бачив бо він, що, 
хоч г гарні слова вони йому говорили, алеж не про 
нього, лиш про себе дбали. Одна тільки про прикраси 
та оздоби думала, друга все женихів виглядала...

А третя, Маруся... Ах, Маруся, коли вийшла з бать-
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ківськоТ палати, то за містом вступила в старезний, ве
ликий ліс. I скільки вона далі не йшла, все довкола 
неі ліс та й ліс. Вже іи Тсти схотілось, вже й вечір почав 
заходити, вже споночіло, — а довкола все той самий ліс. 
I не знас, бідна Маруся, що іи робити, що й казати.

Та як вийшла на прогалину, де ще було трохи светла, 
побачила зненацька манісінького, старенького дідуся, 
що з ліхтарчиком стояв під великим дубом. Маруся при- 
вітала чемно малюка, а він і собі ласкаво поздоровкався 
та й питае:

 А куди ж це ти, моя бідна Марусенько, тепер 
помандруеш?

 | сама не знаю, — говорить Маруся. — Не маю 
де й притулитись, дідусеньку!

 Ну,  на це іи дідок, — коли вже тобі нема 
місця в білому світі, то йди до мене на службу. Не 
легка буде робота, та якось — Бог поможе — спра- 
вишся ще й не буде тобі зле, коли шануватимешся. Бож 
— хто робить, за тим і доля ходить!

— Та я б радніша, дідусеньку милий, все, що ска
жете робила. Тільки ж вся моя біда в тім, що я княж
на, тож не вмію я нічогісінько робити й на жадному гос- 
подарстві не розуміюсь. Ані за холодну воду не вмію 
взятись!

 Ну, там вже побачимо. Здаеться, служба буде 
трохи інша, як ти гадаеш. Та ходи за мною!

От, приходять вони до красно? палати: така, як ма- 
люночок стоіть у глибокій рощелині, серед високих 
скель. I оце тільки вони підійшли, вибігла і'м назустріч 
сила-силенна малесеньких чоловічків з довгими білими 
бородами. Світили і'м на доріжку ясними смолоскипами, 
вітали іх радісно, й Марусю — зокрема. I так Марусі 
стало відразу присмно, немов вона побачила радісний, 
чарівний сон. Бож таки й справді ще зроду такоі краси, 
як цей замок, не доводилось ій бачити, й з такими лас- 
кавими дідусиками стрічатись.

I таки дійсно, дуже добре з нею тут всі поводились. 
Шанували, як королівну, праці ж мала вона тільки 
й усього, що по обіді для тих милих чоловічків лісових
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на гарфі грати, а потім вишивала й гаптувала золотом 
і сріблом. I це не було нудно, бо ж милі карлики тоді 
розповідали ій чудові казки. Так і минав безжурний час.

А в старого короля сталась предивная біда: раптом

спорожніли соляні копальні. Спочатку люди Тли ту сіль, 
що була в запасі, потім викупили все по крамницях, але 
зчасом цілком забракло соли в цілому королівстві. Та 
придворні, щоб старого короля не засмучувати, про це 
мовчали так, що він і не знав, яке лихо сталось. Тільки ж 
одного дня, коли були королівські йменини, запросили 
його доньки багато-пребагато знатних гостей, а кухарям 
веліли приправити найпишнішу вечерю. Не було вже як 
кухарям замовчувати далі, що в королівстві нема соли. 
Тож прийшов найстарший кухар, вклонився королівнам 
до землі та й каже:
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— Така а така річ. Не можна робити вечері, бо нема 
ані дрібочки соли!

Розгнівались княжни, кричали, каблучками стуко- 
тіли, а потім побігли до короля, розповіли йому, як. і що, 
й почали ж йому самому дорікати, що він про свое ко- 
ролівство зовсім не дбае, коли допустив, щоб таке не- 
щастя ста л ося.

— От тобі, — говорять, — добре королівство, коли 
в ньому нема чим і шматка хліба посолити! Над чим же 
ми будемо тут королювати?

Та, поки доньки з батьком сварились, — вже й го
ст! почали зТздитись. А як прийшов час, почали гості за 
столи сідати, слинку ликати, бож сподівались, що бодай 
у короля наТдяться чогось солоненького. Та — ба: по- 
милились! Бож, хоча столи вгинались під усякими, дуже 
смачними на вигляд, стравами, однак, як тільки хтось до 
тіеТ, чи іншоТ страви язиком діткнувся, так враз і скри- 
вився: все було мляве, несолоне! Бррр! Так посиділи, 
посиділи сумні гості за столами й, нічого не Твши, з по- 
рожніми шлунками й домів поТхали. А сестри-княжни 
аж плакали зо злости й осудовиська, однак нічим лиху 
зарадити не вміли.

А по цілому королівству зростала біда. Люди, не 
маючи соли, почали нездужати, ставали беззубі, а дехто 
то й умирав. Почався в королівстві непокій, почали люди 
й на короля й на його доньок ремствувати, почали го
вори™, що треба Тм іншого королівського роду, що не 
дозволить сво’і’м людям так за ніщо-прощо загибати!

А Маруся, живучи в глибокому лісі, нічогісінько про 
все те й не знала. Соли там було досить, так як і води. 
Всі ’ій годили, всі послугували та розважали. А все ж 
таки часами находив на неТ сум, як згадувала свого ста
ренького татка, що його так любила. I гірко ій було, що 
саме ТУ, яка найдужче любила тата, вигнав він з палати. 
Аж одного дня прийшов до не'і замковий дідусь та й го
ворить:

— Не журися, королівно мила, приходить твоему 
суму кінець. Перебула ти тут найгірший час, а тепер 
візьми оцю новеньку торбиночку та й іди до свого татка-
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короля. Перепроси його за свій недоречний жарт та 
й віддай йому те, що буде в тво'і'й торбинці. Ось поба- 
«иш, як він зрадіе та як ласкаво тебе привітае, коли по- 
бачить, що ти йому принесла. Так, до побачення!

Попрощалась Маруся з милим дідусем, подякувала 
вона й усім лісовим чоловічкам та й пішла тіею доро
гою, яку вони ій показали. Одначе напочатку не пустили 
вони и саму. Ні, довго-довго ТТ урочисто провожали, аж 
довели до таких скель, між якими була велика, темна 
печеря. Присвоили чоловічки в тій печері своТми смоло- 
скипами, й пішла за ними Маруся під землю. Довго 
йшли темними й кривими хідниками, аж нарешті увій- 
шли у велику, білу, мов снігову, салю. Стіни ТТ блищали, 
як срібло, зо стелі висіли великі кришталеві оздоби, 
а підлога була така прозора, як крига на річці на Водо- 
хреща. I взяли лісові чоловічки від Марусі порожню 
торбиночку й наложили туди повно білого порошку, що 
нашкрябали зо стін салі.

— Оце, — кажуть — панночко, наш тобі подару- 
нок. € це — сіль. Ліпшого нічого ми не маемо й нічим. 
віддячити тобі за твою музику не можемо. Прощавай 
і будь здорова та весела!

I з цими словами зникли.
Довго йшла потім Маруся. Над вечір, як зголодніла 

й втомилася, — спинилась біля одноТ хатинки й попро
сила Христа-ради нічлігу. В хатині була сама жінка з ма- 
лими діточками. Сумно вона подивилась на подорожню 
та й говорить:

— Та, що переночувати! — То пусте, дуже прошу. 
А от біда, що не можу тобі нічого на вечерю дати. 
Власне я й маю хліб, і яйця, й цибулю, та яка з того ко
рпеть, коли ми всі вмираемо на тій Тжі без соли!

— Без соли? — здивувалась Маруся. — Таж я маю 
соли досить на всіх вас. Беріть скільки хочете: ось повна 
торбинка!

От, зраділа жінка! От, розтанцювались ТТ діточки! 
Таж ніколи б Тх жадне золото так не розрадувало, як та 
звичайніеінька, біла, солона сіль! Солили все, аж біле 
ставало, а потім вибігли з хати й почали всім хвалитись,
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що Ѵли сіль. Й почали до тіе'Г хати, де була Маруся, зго- 
лоднілі на сіль люди валом валити, щоб хоч лизнути раз 
соли. I які ж вони були щасливі, що подорожня кож
ному роздавала соли пригорщами. Бож дістала вона

Г . . ■ 5 / *
1

в дарунок не звичайну торбинку, а таку, що з неТ не 
можна було вибрати соли.

Як пішла ж вона другого дня далі, то слава, що вона 
несе з собою сіль, вже поперед неТ бігла. I з усіх зустрі- 
чених сіл виходили навпроти неТ люди, вітали, просили, 
дякували, що вратувала вона Тх від біди й смерти. Так 
і прийшла Маруся з цілим походом до палати короля.
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Та не штука була до палати дійти: була велика штука 
в кімнати, до рідного татка доступитись! Король був 
тяжко хорий і вартові на дверях навіть слухати не хо- 
тіли, щоб якась подорожня заброда могла його турбу- 
вати. Але Маруся була не з полохливих.

— Як же ж ви можете мене до короля не допу
стити, коли я принесла для нього чарівний лік, від якого 
він враз одужас?! — спиталась вона вартових.

— Ну, то б так і відразу казала! — промовив тоді 
начальник варти. — Тільки ж йому бракуе не чарівних 
ліків, а лише звичайноТ соли.

— Таж саме про сіль я й говорю! — озвалась Ма
руся, — оце ж маю ТТ повну торбинку!

Як почули про це вартові, всі разом так і дреме- 
нули до старого короля, бож кожен хотів сказати пер
ший про те, що в палаті е сіль. Та ще вони не добігли до 
королівського ложа, як Тх нагнав кухар з мискою, пов- 
ною мяса. А тим часом начальник варти вскочив прожо
гом до короля, впав навколюшки перед його ліжком 
й закричав несамовито:

— Сіль! Сіль!
I крикнув так, що всі коти, які лежали по каналах, 

позадирали з переляку хвостики та хто-куди так і повті- 
кали з палати. А старий король, чи то з радости, чи 
з того гармідеру, аж трохи примлів. А коли прокинувся, 
то й промовив тихим голосом:

— А де ж ви взяли соли?
— Принесла, — кажуть, — молода подорожня.
— Покличте ж ТТ сюди, хай я ій подякую, — звелів 

король. — Та ще як подякую: бо ж знаю я, що сіль е до- 
рожча за всі скарби світу!

А коли привели до нього вбого зодягнену подо- 
рожню, нагадала вона йому його наймолодшу доньку. 
Й зідхнув король:

— От, подібна на цю була й моя люба Маруся! Так, 
— вона дійсно любила мене, коли казала, що любить, 
як сіль.

— Та це ж, таточку любий, я й е! — озвалась Ма-
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руся й кинулась королеві на шию. — Яка я щаслива, що 
можу вам доказати свою любов.

Тоді старий король заплакав теплими, хоч і несо- 
лоними слізьми, зів посолену печеню, що приніс Т’і ку- 
хар, обтер свою довгу бороду, поцілував ще раз любу 
доньку та й говорить:

— Так отже будеш ти тепер замість мене единою 
королевою в моему королівстві!



ВЕДМЕЖА ДРУЖИНА

В одному великому місті проживав багатий купець. 
I мав він три доньки. Дві старші були гордовиті та пихо- 
виті, все тільки чепурились, в гарні сукні строТлися, перед 
люстром крутились, пішки нікуди не хотіли ходити, тіль
ки все повозом Тздили. Найдужче ж любили музики 
й танці. Але третя — маймолодша, що ТТ Лідкою звали, 
була зовсім іншо'і вдачі. Була вона тиха, лагідна, су- 
мирна. Любила дуже працю й квітки. Татові ввесь час 
у крамниці помагала й жадноі нагороди за те собі й не 
жадала.

Одного разу мусів цей купець Тхати по крам у да
леку сторону. А, коли з дому від'іздив, попрощався він 
зо сво’іми доньками й кожну запитав: якого вона собі 
жадас подарунку? Старші дівчата чого тільки не видуму- 
вали, аж спамятати не могли, й усе на папері поспису- 
вали! Лідка ж не думала ні про сукні, ні про перстені, ні 
про мережева, ні про солодощі, лише дбала про те, 
щоб татові на дорогу все як слід приправити, щоб не 
забути до куфрів покласти все те, що йому в далекій 
подорожі може бути потрібне. Тож батько старшим 
донькам все пообіцяв, чого вони прохали, і, аж тільки, 
як уже в повозку сів, згадав, що Лідка жадно? карточки 
йому не давала й про жадний дарунок нічого не сказала.

— Таж хіба тобі, Лідочку, так-таки нічогісінько й не 
кортить? Нічого собі не бажаеш?

— А що ж я маю бажати, таточку? Я ж у вас усе 
маю. Хіба, якщо про мене в дорозі згадаете та десь 
побачите, то привезіть мені якусь жовту троянду. Ви ж 
знаете, я так люблю квіти!

Усміхнувся батько, помахав рукою й поТхав. А се- 
стри аж лягали, так із Лідки глузували — насміхались: 
таж у Тхньому власному саду троянд усяких, скільки
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душа забажае! I день-що-день все на ту жовту троянду 
згадували, брали Лідку на глум, а про батька й словом 
не спомянули-. Потім почали Тздити на танці та на му
зики, майно татове без оглядів переводили, а до крам- 
ниці й не заглядали: мовляв — там і сама Лідка спра
виться.

Тим часом купцеві не пощастило: того краму, що 
з дому віз, не продав, дешево нічого не купив, жадних 
заробітків не мав, й ледве-ледве йому на поворотну 
дорогу грошенят вистачило. Однак усе ж таки донькам 
різних подарунків накупив.

От, ‘іде він та й Тде додому сумний. Дорога — по- 
між високими горами, темними байраками без кінця- 
краю тягнеться. I думае собі купець про те, й про друге. 
Часами й про доньок згадае, мовляв: як то вони там, 
вдома, без нього живуть-обертаються, як то Тм буде 
сумно, коли довідаються, що вертае татко додому без 
жадних заробітків?! I саме, коли так думав, бачить він 
— край дороги чудовий замок сто'іть, а навколо замку 
прерозкішний сад. А при самому плоті ростуть такі над- 
звичайні жовті троянди, що ще він ніколи в житті по- 
дібних не бачив. А ці квітки, як навмисне, через пліт по- 
нахилялись над шляхом, так і манять подорожнього до 
себе. I, хоч знав купець добре, що чужого не годиться 
займати, — а таки не втримався. Згадав, що саме про 
жовту троянду його Лідка просила. От, коли повіз був 
близько до плоту, купець вихилився, простяг руку та 
й вирвав чудову квітку. Та не встиг ще ціеі квітки схо- 
вати, як враз коні його схарапудились, крутнули набік, 
на задні ноги дубом поставали, мало-мало повоза не пе
рекинули. А й було чого тим бідним коникам злякатись: 
не знать, де й взявсь, алеж перед самим повозом стояв 
на задніх лапах величезний ведмідь із золотою коро
ною на голові.

— Що ти, мандрівнику, робиш! — промовив вед
мідь грізним голосом. — Навіщо ж ти моѴ квіти зривасш 
без дозволу?

Купець затрусився з переляку, ледве слово знай- 
шов, щоб ведмедя перепросити. I почав йому по чистій
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правді все оповідати, як із дороги мав привезти най- 
меншій своТй доньці жовту троянду.

— Ну, — говорить ведмідь, — хоч воно й не го
диться з чужих плотів квіточки висмикувати, та вже не

хай на цей раз так і буде. Візьми собі оцю троянду, 
алеж не задурно: за тиждень часу мусиш мені привезти 
сюди свою доньку Лідку. Вона мені з твоіх слів сподо- 
балась, і я візьму ТТ собі за дружину. Житиме вона 
в цьому замку, й зле Тй тут не буде. Коли ж ти мені 
цього не пообіцяеш і сво'ім купецьким словом не при
сягнет, — то я тобі зірву твою голову так, як ти зірвав 
оцю троянду. Згода?

Тяжко було купцеві на таку умову не пристати.
— Згода! — каже. — За тиждень ТТ сюди привезу, 

як ти бажаеш.
Пустив його тоді коронований ведмідь, та вже не

весело Тхалося купцеві додому. А тут ще як почав у свій

59



двір в'іздити, — ніхто йому навіть на зустріч не вийшов., 
Бож Лідочка сиділа під піччю та плакала, а сестри ТТ до- 
лаювали, попрікаючи, що вона не хоче Гм більше давати 
грошей на танці та на забави. I так вони на неТ кричали,, 
що за тим гармидером не чутно було, як повіз у двір 
вкотився.

Та Лідка інакше й не могла зробити, бож таки 
в домі зовсім вже не було жадних грошей: сестри все 
майно перевели й крамницю вже чужі люди за борги 
забрали.

Поцмокав купець губами, пошкрябав себе за вухом 
та й подумав:

— Буде нам тепер жити тяжко!
I хоч як намагалась Лідочка його розважити й по- 

тішити, — було все марно. Журився він, сумував, поти- 
хеньку нарікав та думав про свою обітницю — рідну 
доньку за жінку страшному ведмедеві дати. А день за 
днем пливли, як вода. Так і не зчувся, як минув повний 
тиждень.

I раптом підкотив до купцевого дому прегарний 
повіз, золотом оздоблений. В ньому не бупо нікого, 
тільки ззаду сиділи два пишновбрані льока'Г.

Вибігли сестри Лідчині, почали роздивлятись, ахати 
й охати та розпитуватись, який, мовляв, то короленко 
такого воза й по кого саме посилае? Думали бо вони, 
що то по якусь із них.

Побачив батько, що не мае іншо’Г ради, покликав 
він до себе Лідку й каже ій:

— Так і так! Зле я зробив, моя доню люба, дуже 
зле! От що коштуе одна якась троянда...

А Лідочка схилила свою красну голівку, нічого не 
говорить, тільки сама собі думав:

— То не троянда завинила, а завинило те, що чу
жого не можна брати: — а друге, що купецького слова 
кожен купець дотримувати мусить! — А тоді підвела 
своТ блакитні очі на тата й говорить:

— Що ж, татусю, кожен може зробити якусь по- 
милку. Та назад нема вороття: коли ви пообіцяли, му- 
сите слово купецьке дотримати. За хвильку я зберу 
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в свій вузличок майно та й подамся до свого нарече- 
ного...

А за хвильку, й справді, зібралась, подякувала 
батькові за хліб-сіль та науку, попрощалась із сестрами 
та й сіла до цяцькованого повозу. А сестри, хоч і за- 
здрили Тй, що в такому пишному повозі Лідка поТде, 
однак і далі з неТ глузувати не переставали.

А тим часом Лідочка Тхала далі в тому гарному по
возі. І’хала гірськими стежками, густими байраками, че
рез глибокі потоки, через широкі лани. Й минуло ба- 
гато часу, аж побачила вона чудовий сад з міцною ого
рожею, через яку на шлях спускались велетенські ки- 
тиці чудових жовтих троянд.

ПриТхали...
А ведмідь уже ТТ виглядав. Весело поглянув на неТ, 

чемно ТТ привітав, навіть лизнув Тй ручку своТм великим, 
теплим язиком, а потім, легенько обнявши ТТ за стан, 
сбережно попровадив до свого замку. Замок же той 
був такий гарний і вигідний, що Лідочці ніколи і у сні 
така краса не снилася, й у жадних казках про такий вона 
не читала. Тільки ж був той замок порожній-порожні- 
сенький: ніде жадноТ живоТ душі. Навіть і той візник- 
машталір із льокаями, що ТТ сюди привезли, — не знать 
куди зникли, мов під лід пішли.

Показав Ведмідь Лідочці ввесь свій замок, а на кі- 
нець привів ТТ до Тдальні. А там — розкішний стіл уро- 
чисто накритий. А на столі — чого тільки душа забажас, 
наставлено: пий та Тж!

Запросив господар гостю до столу, просить Тсти- 
пити, а — головне — нічого не боятись.

— Бож, — говорить він, — відтепер, люба моя дру- 
жино, цілий цей замок буде твій. Не треба тобі тут ні- 
кому нічого наказувати, вистачить лише про щось по
думати, чи побажати, — а воно перед тобою, як вро- 
диться. Мене ж ти цілий час не бачитимеш. Тільки 
я опівдні буду зявлятись і до столу з тобою сідати. Обі- 
дати будемо вкупі. А по обіді дозволиш мені на твоі 
коліна голову покласти та малу хвильку відпочинути.
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А по цих словах ведмідь уклонився привітно й зникг 
зилишивши на цілий замок саму Лідку.

Дивно було все те дівчині, та не спішилась вона 
щось із того приводу вирішувати. Повечеряла, помоли
лась, подивилась ще раз по замку, вийшла в чудовий 
сад, а погулявши трохи, знайшла свою опочивальню 
й положилась спати. Так і потекли ТТ дні. Вдень вона ви- 
шивала, читала, грала на арфі, — а вечором дивилась на 
зорі та згадувала про свій рідний, купецький дім. I від 
тих згадок, — хоч і не так уже Тй радісно вдома було, — 
почала Лідочка сумувати, дарма, що в замку жилося 
чудово.

I от, коли по обіді одного дня поклав Тй ведмідь 
свою велику голову на коліна та напів-ока глянув на ТТ 
личко, — пізнав він відразу, що не та стала Лідочка, як 
була. От і говорить Тй ведмідь:

— Скажи мені щиро, дружино моя люба: що тобі 
е? Чого ти зажурилась?

— Ведмедику мій дорогий, — відказуе Лідочка, — 
не буду від тебе критись: схотілось мені дуже рідний 
дім побачити. Бодай на хвилиночку злітала б я туди, по- 
бачила б, як там живе-проживас мій рідний татусь. — 
Говорить так, гладить ведмедя по голові, а сама тільки 
тихенько зідхае.

— Добре! — каже ведмідь. — Чому ж не відвідати 
батька? ПоТдь собі гарненько, але тільки на три дні. 
Більше не барися, бо інакше зробиш мене нещасним 
на віки...

Подякувала Лідочка ласкавому ведмедеві, а тут де 
не взявся знову той вигідний, красний повіз із двома 
льокаями, й тільки загули колеса...

А тим часом батько був далеко ще від того, щоб 
збагатіти. А тому, коли про Лідку згадував, то плакав 
по ній, як по мертвій, бож не мав на неі викупу. Отже 
втішився він невимовно, як раитом ТТ знову в своій хаті 
побачив. Алеж сестри не дуже зраділи: було Тм за- 
зрісно, що Лідка нині така багата й вельможна пані, 
дарма, що чоловік и' — не людина, а ведмідь. Кожна 
з них тепер би за всякого заміж вийшла, аби бодай по-
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ловину таких вигід мати, як мала Лідка. I, порадившись, 
вирішили ці недобрі сестри, що вони Лідочку з Ті ведме- 
диком посварять. Тож, як минуло три дні й приТхав по 
Лідку повіз із двома льокаямиг — від Лідочки це зата- 
іли, а машталірові сказали Тхати, відкіль приТхав. — Пані, 
— сказали вони, — до замку більше не вернеться, бо 
тато іі свого слова дотримав, коли ТТ поперше віддав, 
а тепер нікому не обіцяв, що віддасть і подруге.

Так і по'і'хав ні з чим цей золотий повіз. А Лідочка 
чекала цілий четвертий день, чекала й пятий, а на шо- 
стий уже й догадалась, що тут щось лихе ста лося не без 
помочі сестер. I стало Тй жаль за своі'м ведмедиком, 
бож він був такий милий, ласкавий та привітний. Хто ж 
бо не любить гарного медведика?! А особливо ж боліло 
іи серденько, як згадувала, що він Тй при розлуці го
ворив:

— „Як не вернется, то зробиш мене нещасним 
навіки!"

От, і вирішила вона самотужки дійти до свого замку 
й бути далі вірною дружиною своему ведмедикові. По- 
клала собі трохи іжі до хусточки, взяла в руки ціпочок, 
потихоньки вийшла з хати й, нікому нічого не кажучи, 
подалася байраками та ланами, горами та лісами до пу
дового замку з жовтими трояндами. Бож не могла вона 
зломати слова, що дала ведмедеві!

Ой, довго ж вона йшла, довго блукала. Аж ніжки іи 
стали сильно боліти. Але таки за якийсь час до замку 
щасливо дісталася. Та до замку дійти дійшла, але в са- 
мий замок не могла достукатись. Ворота були замкнені, 
а на стук і на гукання ніхто не виходив. Тоді знайшла 
вона в плоті щілину, ледве-ледве крізь неТ просунулась, 
аж усю одежу на собі порвала, й побігла шукати ведме- 
дика. В саду не було його ніде. В замку також оббігла 
Лідочка всі покоТ, — нема й сліду. Нарешті, ввійшла 
вона до своеі опочивальні, куди ведмедик ніколи не за
ходив, і де вона могла змінити пошматану сукню на 
цілу. — I. — Ой, леле! — побачила там на підлозі бід- 
ного ведмедя. Лежав він там неживий.

63



I заплакала Лідочка гіркими слізьми. Впала навко- 
.люшки біля трупа, почала його гладити та до нього 
кликати:

— Ой, ведмедичку мій дорогий, ведмедичку мій 
бідненький! Що ж це я нещасна наробила, за віщо тебе 
золотенького занапастила? Це ж я сама в твоТй смерті 
винна, тільки я! — Та нажилилась до голови й почала Ті 
цілувати та слізми обмивати.

Аж, гульк! Щойно вона поцілувала ведмедика в очі, 
— як зненацька затрусився ввесь замок, кругом усе 
загуло, зашуміло. Немов якийсь страховинний гураг'ан 
налетів. I так Лідочка того всього злякалась — бож до 
того всього була дуже сумна та й зморена, — що аж 
зімліла. Та зате, коли до тями прийшла, — глянула 
й очам сво'і’м не повірила: стоТть перед нею такий кра- 
сний-прекрасний князь, усміхаеться ласкаво-преласкаво 
та й говорить так ніжно:

— Ну, от і добре, що ти вже прокинулась, моя най- 
дорожча! Ходім же, моя люба, повітаемо наш нарід, що 
хоче нас бачити!

Нічого й не питалась Лідочка. Втерла попередни- 
цею заплакані очка, всміхнулась любенько й подала 
князеві свою білу ручку. Так вийшли вони на замкову 
вежу, а під нею люду, як море хвилюеться. Дворяни, 
слуги, лицарі, прості люди, духовні, купці... Кого тільки 
там нема! Коротко казавши, замість густого лісу, що 
поза садом стіною стояв, тепер було гарнесеньке коро- 
лівство: стояли хатки й палати, стелилися сади й ого
роди, в містах було багато веж і крамниць. А всі люди 
голосно вітали князя та його наречену. А мусите знати, 
що то вона сво'і'м чистим поцілунком зняла чари, що 
ними був від лихого чародія заворожений красний Ко
роленко й перебував у ведмежій шкурі в зачарованому 
замку.

Що ж сталось із Лідчиними сестрами? Ні, це вже 
догадайтеся самі, бо вже я не маю часу вам розповісти 
докладно. А розповідати щось аби-як, не докладно, — 
не варт!
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ПРИСЛАНА БОЯРІВНА

В одній далекій краі'ні, серед непрохідних лісів сто
яв собі боярський терем-замок. Довкола оточував його 
превеликий, чудовий сад, повний родючих дерев і ча- 
рівних квіток. Поза садом високим муром підносились 
стрімкі камяні стовбурі цілоі' низки гір. Тільки в одному 
місці розходились ті скелі й робили вхід в ту красну 
замкову долину, що була прорізана кількома кришта- 
левими потічками студеноТ води.

В цьому казковому теремі проживав добрий боя
рин зо своею дружиною. Жили вони любо та лагідно. 
Все мали, тільки довший час не було в них діточок, і це 
іх засмучувало. Та здебільшого всяка біда з часом ми- 
нае. Одного дня почула вельможна дружина, що мае 
ій народитись дитятко. Зраділа вона вельми й почала 
приправляти „віно". От, шила вона та мережала соро- 
чечки та пелюшки, а сама мріяла:

— Коли б це була донечка!..
И так заглибилась у своТ мріТ, що неуважно штрикнула 
голкою не туди, куди було слід, та вколола собі паль
чика. А коли сплила з нього на біле полотно червона 
крапка крови — помислила пані:

— Ах, якби ж моя донечка була така біла, як це 
полотно, а щічки ТТ щоб були такі румяні, як ця кров!...

I ось народилась в замку боярівна. Була вона така 
красна, немов найгарніша трояндочка, й тому й наз
вали ТТ Розалька. Страшенно щасливо чулася замкова 
пані. Сама доглядала, сама купала, обшивала й году- 
вала свою донечку; сама і вночі до неТ вставала й ні 
вдень, ні вночі від ТТ колисочки нікуди не віддалювалась.

Та якось одноТ ночі сниться замковій пані предив- 
ний сон. Бачить вона, що не знать відкіль увійшли в ТТ 
опочивальню три чужі, невідомі жінки. Кожна з них мала
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в руці розсвічену велику воскову свічку. Почали вони 
тихо наближуватись до колисочки, в якій спокійно спала 
Розалька, — обступили дитину, освітили ТТ своТми свіч- 
ками, понахилялись над колискою й ніби почали воро
жити Розальці ТТ долю.

Перша жінка, висока, струнка, з блакитними очима, 
промовила ніжним голосом:

— Як виростеш ти, дитинко моя, то станет така 
красна, як троянда, а будет добра, як свіжий хліб.

Тоді промовила маленька черноока:
— Будет ти жити в радості і щасті. Ні сама біди не 

знатимеш, ні ті, що довкола тебе, також біди не поба- 
чуть. Аж поки не виявиш ти нерозумноТ легковажности. 
Бо коли схочеш прясі в ТТ праці перешкодити й вхо- 
пишея того, що тобі не належиться, — зазнает вели
кого лиха й іншим його передаси.

Тоді підступилась до колиски третя, лагідна й мила, 
та й промовила дуже приязно:

— Якби ж так і сталось, то лихо перетерпит. Прий- 
де ж час, коли ти й сама знову цілком щаслива станет, 
та й іншим щастя даси. Коли ж тобі буде потрібна поміч, 
то згадай про мене: я звусь, як і ти — Розалія.

Прокинулась замкова пані, аж вся холодним потом 
облизаеться. Алеж у покою нікого чужого нема, а ТТ 
Розалька, як квіточка, спить спокійно на білих подушеч- 
чках. Перехрестила пані дитинку, поцілувала, а як тільки 
стало розвиднюватись, швиденько збудила боярина та 
й розповіла йому слово в слово, що в сні чула. I звелів 
тоді боярин, щоб ніде в замку ніхто ніколи нічого не 
пряв, щоб не було ніде жадноТ прялки, жадного вере
тена, жадноТ мички, чи мотовила. Думав, що тим вря- 
туе свою дитину від можливоТ біди, бож коли не буде 
в замку жадноТ пряхи, то Розалька ніяк не зможе якійсь 
прясі перешкодити в ТТ праці.

I знову піеля того попались у теремі безжурні, ра- 
діені дні. Всі були веселі, радіені, щасливі. Щасливо під- 
ростала й Розалька. Росла, гарнішала, була добра та 
ласкава, впилась мудрости та ріжних мистецтв. Та од
ного дня, коли вже минуло дівчині пятнадцять років,
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пішла Розалька в далеку прогулянку, аж на край зам
кового саду, де стояли грізні камяні скелі. В тому ви- 
сокому мурі побачила вона за великим кущем колю
чего терну якусь щілину, немов дверцята в чиюсь пе
черу. Закортіло ТТ подивитись: що ж там може бути? 
От, вона ©бережно паличкою розсунула щілину й всту
пила в печеру. Зробила кілька кроків і побачила біль- 
ший покій, а в ньому на камяній лавці сиділа стара-пре- 
стара бабуся. Перед собою мала велике колесо, яке 
дуже швидко крутилось, коли бабуся натискувала ногою. 
Бабуся тримала в руці якусь паличку, обмотану нитками, 
а та паличка швидко крутилась і тихенько хурчала-спі- 
вала:

»Німа пряха біду пряде...
I ніхто того не знае, 
Що хто нитку розривае, 
Той собі біду знайде!«

Цікаво стало Розальці. Сіла на другу камянну лавку, 
дивилась і слухала, як співае веретено.

Аж, нарешті, не втерпіла: закортіло ТТ спробувати, 
як воно нитка прядеться. Почала просити бабку, щоб 
дала Тй веретено, а бабка з ляком головою крутить, ру
ками й ногами махае, але сказати нічого не може. Тоді 
Розалька підскочила й, пустуючи, вихопила в бабки з рук 
веретено. Перелякана пряха схопилася з міеця, прялка 
впала на долівку, потягла за собою нитку й тоненька 
пряжа перервалась. I враз заточилась Розалька, хитну- 
лась раз, хитнулась два — й упала горілиць на камяну 
лавку.

Можна було гадати, що померла. Та в дійсності не 
була вона нежива: дихати — дихала, алеж лежала неру- 
хомо, як у глибокому сні. Отже, правду Тй у сні воро
жили чужі жінки, правду веретено співало: Через тг 
збитки сталась біда! Та й не тільки самій Розальці: при- 
йшла така ж сама біда і на всіх Тй близьких, на весь те
рем боярський, на ТТ тата й мамусю, на всіх людей і зві- 
рят, що в тій замковій долині, оточеній високими при- 
родніми скельними мурами, щасливо жили-проживали. 
Бож у тій миті, як заснула сама Розалька, — припини-
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лось і все життя в теремі. Заснули люди, заснули коні 
й пси, заснули пташки, комарі, павуки й мушки. Навіть 
вода перестала текти в потоках, дерева перестали шу-

міти своілл листом, не осипались квітки, не росла трава, 
а на небі не пересувались над долиною хмарки, не на
ступала ніч, не падав дощ. Одно слово, все, що було 
в долині, лишилось назавжди без жадноі зміни, немов 
закамяніле, нерухоме, без ознак життя.

Зате поза стжами замковими, ніким не рушені, 
страшенно множились та розростались колючі терни 
та красні пнучі троянди. I за кілька років затягли вони 
густим мережевом увесь терем-замок, увесь замко- 
вий сад, всю замкову долину. I таке було те мережево 
густе, що не можна було й догадатись, як колись тут 
пробігало живе й безжурне життя, який був терем та 
інші гарні й могутні будови, який був родючий і чарів-
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ний сад. Тепер все зникло за стіною пнучих троянд і гу
стого височенного терну.

Одначе не згинула про цей терем память. То там, 
то тут хтось розповідав, як колись чув від своеТ мами, 
а часом ще від бабуні, що в непрохідних лісах стояв 
той красний терем, що в ньому жили добрі бояри, що 
була в них незвичайноТ краси донька Розалька, — і як 
хтось той терем заворожив і він зо всім тим, що там 
жили й були, не знать куди безслідно зник. Повідали 
люди, що лиш мелодий сміливий юнак може знайти ту 
долину й розбудити Розальку палким поцілунком.

I коли ті оповідання чули молоді завзяті юнаки, — 
не одному схотілося знайти той чарівний замок, поба- 
чити красну боярівну й розбудити ТТ до життя гарячим 
поцілунком.

Та ні одному з юнаків не велося. Дарма, що один 
лицар привів у ліеи цілий полк вояків, які шукали зача
ровано? долини. Дарма, що другий л\ав чародійний 
прутик, який відкривав усякі скарби. Дарма, що були 
й такі, які не жалували на розшуки золота й грошей та 
посилали шукати тіе'Г долини найманих людей.

I так проходили роки, десятиліття, століття. Мо
лоді лицарі старілись і вмирали, натоміеть приходили 
нові сміливі юнаки, а жадному не повелось знайти 
сонну долину. I от, коли вже в околичніх людей почала 
западати в непамять і сама згадка про ту дивину, — 
зявився в околиці молодий козак, лицар Низового Вій- 
ська Запоріжського. Був він гарний, як молодий дубок, 
певний, сильний та вірний, як його крицева шаблюка, 
а завзятий та моторний, як молоде котятко. Звали 
його Красомил, бо для краси віддав би все на світі. 
Тож і посвятився він піені: складав і співав такі гарні 
піені, що найнещаснішому й найбіднішому від його 
піеень ставало радіено на серці, висихали сльози, ми- 
нала втома й зникала всяка біда. I з тими своТми чудо- 
вими піенями, маючи в руці голосну бандуру, а при 
боці гостру шаблю на випадок, щоб боронити покрив- 
джених, пішов він по далеких світах.
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Якось опинився він і в тих околицях, де колись була 
красна замкова долина, в якій проживала красуня Ро- 
залька. Почув він від одного столітнього дідуся про те, 
як колись за давніх часів зник замок боярський в не- 
прохідному лісі, як заснула там боярська донька, 
а з нею й все те, що було в долині, — й сказав собі:

— Коли моя пісня доходить до кожного серця, — 
то знайду я й красуню-боярівну, якщо вона мае ще 
живе серце.

Одного разу натрапив козак Красомил в темному 
лісі на високу стіну терня. Задалеко було 77 обходити, 
то Красомил зняв бандуру й вдарив по струнах. Вірив, 
що й колюче терня перед його піснею вступиться. 
Довго він перебірав голосні струни, а потім заспівав 
новоі пісеньки про високий терен, про красні пнучкі 
троянди, про троянду найкращу з усіх — боярівну Ро- 
зальку. Й зненацька сталось несподіване диво: висока 
стіна терня розступилась, під вітами троянд утворилось 
зелено-рожеве склепіння, і цим же склепінням, як хід- 
ником, вільно пішов уперед лицар Красомил. Швидко 
дійшов він до замковоі вежі й остовпів, побачивши, що 
біля замкових воріт стоТть варта в старовинних одягах. 
Всі вартові поспирались на списи й, похиливши голови 
в шоломах, спали, немов мертвим сном. Пішов співак 
далі — і там скрізь це саме сонне володарство. Біля 
входу в палату лежать два великі пси, немов з каменю 
витесані, — сплять. В передпокою сплять непробудно 
козачки. В пекарці стоять біля рожна кухарі й сплять. 
На сходах сплять служки, тримаючи в руках миски з го- 
товими стравами, що несли вони до Тдальні.

А у великій Тдальні за накритими столами сидить 
боярин зо своею панею, довкола них багато гостей. 
Всі тримають у руках ложки, повні борщу, й сплять 
без найменшого руху.

— Так, — говорить сам собі козак Красомил, — 
то правда, що люди про це сонне володарство пові- 
дали. А коли ж правда, — то мусить десь бути й та 
красуня Розалька. Не був би я запорозький козак, ко
ли б я 77 не знайшов!

70



I почав він, приграваючи на бандурі, ходити від 
хати до хати, був і на горищі, спускався і в льохи. Обі- 
йшов усі інші будови, побував і в стайнях, де спали 
могутні коні, був і в коровнику, де, не доремегавши 
своеТ паші, спали корови, обійшов і всі мешкання, де 
жили челядники. Зморився, зголоднів, але Розальки 
ніде не знайшов.

•— Ах, ти ж! — каже сам до себе, — коли мені 
оці троянди не скажутъ, то хоч і сам тут засни!

Та й заграв він до красного куща троянд, що пере
плелись з тернем і попнулись на високу стіну скель 
в найдальшому кутку садку. I бачить: ворухнулись троян- 
дові кущі, ворухнулись високі терни, випурхнула з них 
маленька пташечка, ніби почалось виявлятись на самій 
межі сонного царства якесь живе життя. Зрадів козак, 
підбадьорився, взяв повним голосом, — аж трояндо- 
вий кущ зовсім відсунувся набік — і Красомил поба- 
чив у скелі маленьку брамку. Миттю вскочив він у ка- 
мяний покій, побачив перекинену прялку, порвану 
пряжу, на одній лавці — стару бабу, що аж присвисту- 
вала, так хропла, а на другій — лежала горілиць та, 
якоі так довго шукав наш запорожецъ. Аж скамянів 
Красомил: дійсно, хоч як він розумівся на красі, — але 
за все життя ніколи не бачив такоТ чарівноТ красуні, як 
була Розалька. Розправив він чорний вус, витер чер- 
воні своі’ уста, нахилився й поцілував боярівну, та так 
голосно, немов десь добре дерево вломилося! I від 
цього поцілунку, від його голосного звуку в одній митті 
прокинулось все довкола. Розплющила ясні очка Ро
залька, радісно усміхнулась і простягла сво'і малі ручки 
до свого визволителя. Німа баба мерщій поставила 
прялку й почала сукати пряжу, кругом заспівали 
пташки, зашелестіли дерева, задрюзчали кришталеві 
потоки...

Козак і боярівна взялись за ручки й пішли просто 
до Тдальні...

А там було...
Таж не треба розповідати, що там було! Ви — діти 

розумні — й самі здогадаетесь...
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